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La 24e édition du Festival international de la Route Royale 
des Orgues, entre Nice et Turin, propose près de 30 ma-
nifestations à travers 14 communes des Alpes-Maritimes 
et du Piémont.

Véritable lien culturel et humain dans cet espace trans-
frontalier, le festival met en lumière le patrimoine des 
orgues historiques tout en valorisant les richesses na-
turelles, architecturales et humaines de la Route Royale.

Cette édition accueille des artistes de renommée interna-
tionale pour des concerts exceptionnels illustrant la vita-
lité de cet instrument millénaire. Elle propose également 
des soirées « L’Orgue fait son cinéma ! », en collaboration 
avec le Cinéma de Beaulieu pour des films burlesques 
de Harold Loyd, Buster Keaton et Ernst Lubitsch, et le 
Musée du Cinéma de Turin autour de l’œuvre de Giovanni 
Pastrone, maître incontesté du muet en Italie dans les 
années 1930.

Ces cinés-concerts, accompagnés par des improvisateurs 
de renom tels que Paul Goussot, Freddy Eichelberger, 
Gabriele Agrimonti et Guy-Baptiste Jaccottet, nous 
transportent à une époque où l’art de l’improvisation mu-
sicale donnait vie aux images projetées sur grand écran. 

Le festival poursuit sa collaboration avec de nombreux 
acteurs culturels en France et en Italie, en particulier le 
Festival d’orgue de Cuneo dirigé par Luca Benedicti, et 
propose également des « À-côtés », conférences, visites 
de villages et d’orgues, expositions…, mettant en valeur 
le patrimoine local.

Entièrement gratuit, le festival s'inscrit dans une volonté 
chère à Jean Vilar, de rendre l'excellence accessible à tous. 

L'équipe du festival exprime sa chaleureuse gratitude 
envers la DRAC Provence-Alpes-Côte-d’Azur, la Région 
Sud, le Département des Alpes-Maritimes, la Carf, le 
Sivom de la Haute Vallée de la Roya, l'ensemble des com-
munes partenaires, le Fonds de Développement de la Vie 
Associative, le Crédit Agricole PACA et tous nos autres 
partenaires pour leur précieux soutien.

ÉDITO

Franck Marcon
Directeur artistique

« Entièrement 
gratuit, le festival 
s'inscrit dans une 
volonté chère 
à Jean Vilar, de 
rendre l'excellence 
accessible à tous. »
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Renaud Muselier
Président de la Région 
Provence-Alpes-Côte 
d'Azur, Président délégué 
de Régions de France

Cette année encore, partons sur la Route Royale des 
Orgues ! Depuis 24 ans, ce festival itinérant met notre pa-
trimoine en musique à travers des concerts gratuits dans 
des lieux remarquables. Des Alpes-Maritimes à Turin, ce 
parcours est un hommage à l’histoire franco-italienne et 
une célébration vivante des musiques baroque et classique.

Le son des orgues va résonner tout l’été en région Sud !

Il est des instruments qu’on imagine difficilement no-
mades. Si l’on demandait quel est l’instrument le plus 
imposant, donc le moins « voyageur », sans doute l’orgue 
recueillerait-il bien des suffrages ! Et pourtant …

Cette 24e édition du Festival International de la Route 
royale des Orgues qui se déroulera entre Nice et Turin 
vous propose un voyage unique vers un monde où tout est 
possible. Avec plus d’une trentaine de manifestations entre 
la France et l’Italie, cet événement mettra une fois de plus 
en avant la grande richesse de cet instrument millénaire.

Acteur majeur du rayonnement culturel de son territoire, le 
Département est particulièrement fier de soutenir ce fes-
tival qui non seulement valorise le patrimoine organistique 
exceptionnel des Alpes-Maritimes mais qui se distingue 
surtout par la gratuité de l’ensemble de ses concerts afin 
de garantir un accès à la culture au plus grand nombre, 
valeur chère à mon cœur et qui est au centre de la poli-
tique départementale.

Je vous souhaite à chacune et à chacun de merveilleux 
moments d’émotion à la croisée de la musique, du cinéma 
et du patrimoine.

Charles Ange 
Ginésy
Président du Département 
des Alpes-Maritimes

« cet événement 
mettra une fois de 
plus en avant la 
grande richesse 
de cet instrument 
millénaire. »
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Alexandra Masson
Maire de Menton 
et Présidente de la 
Communauté de la 
Riviera française (CARF)

La Route royale des Orgues incarne depuis plus de 20 ans une 
promenade culturelle singulière, où la musique devient un trait 
d’union entre les territoires, les générations et les peuples. 
Entre Nice et Turin, des rivages de la Méditerranée jusqu’aux 
vallées alpines, ce festival fait vivre un patrimoine exception-
nel tout en rappelant la richesse des liens historiques et hu-
mains qui unissent depuis toujours la France et l’Italie.

À travers cette 24e édition, ce sont une nouvelle fois les 
chemins de la Route royale qui s’ouvrent au public, invitant 
chacun à découvrir les villages, les églises, les paysages ex-
ceptionnels et les trésors patrimoniaux qui racontent l’his-
toire de nos vallées, une histoire commune façonnée de part 
et d’autre de la frontière. Dans cet espace unique, la culture 
dépasse les limites géographiques et devient un langage 
partagé, capable de rapprocher les femmes et les hommes 
autour d’une même émotion.

L’orgue occupe dans cette aventure une place toute particu-
lière. Instrument majestueux, profondément lié à l’histoire eu-
ropéenne, il porte en lui une noblesse et une puissance rares. 
À la fois monument d’architecture, chef-d’œuvre d’artisanat 
et voix musicale incomparable, il traverse les siècles sans ja-
mais perdre sa capacité à émouvoir. Chaque orgue possède 
son identité propre, sa couleur, son souffle, son histoire.

À travers les concerts proposés tout au long de cette édition, 
les orgues historiques retrouvent pleinement leur vocation : 
rassembler, transmettre et faire dialoguer les cultures. Leur 
voix résonne au cœur des vallées et rappelle combien notre 
patrimoine culturel est vivant lorsqu’il est porté par des ar-
tistes de talent et partagé avec le plus grand nombre.

Je me réjouis particulièrement de voir cette manifesta-
tion poursuivre avec fidélité et exigence sa mission de 
valorisation du patrimoine. Dans une époque où les fron-
tières peuvent parfois sembler séparer, la Route royale 
des Orgues démontre au contraire combien la culture 
peut rapprocher et construire des ponts durables entre 
les territoires. Ce dialogue constant entre les communes 
françaises et italiennes donne à ce festival une dimension 
humaine précieuse et exemplaire.

La gratuité de l’ensemble des manifestations mérite égale-
ment d’être saluée. Elle traduit une volonté forte de rendre 
l’excellence artistique accessible à tous, dans un esprit de 
partage, d’ouverture et de transmission. 

« la culture 
dépasse les limites 
géographiques et 
devient un langage 
partagé »
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David Brouste
Maire de Saorge
et Vice-Président 
de la Communauté 
d’Agglomération de la 
Riviera Française (CARF)

Cette ambition participe pleinement au rayonnement cultu-
rel de notre Riviera et à l’attractivité de nos vallées, dont les 
patrimoines naturels, architecturaux et musicaux constituent 
une richesse remarquable.

Je souhaite à toutes et à tous une très belle édition 2026, 
placée sous le signe de la découverte, de l’émotion et du 
partage, au cœur de cette Route royale qui unit nos cultures 
et fait résonner l’âme de nos vallées.

La 24e édition de la Route Royale des Orgues s’ouvre cette 
année avec une résonance toute particulière. Elle marque, 
pour moi comme pour l’ensemble de l’équipe municipale, 
la première édition organisée sous notre mandat à la mairie 
de Saorge. C’est donc avec une émotion sincère, une grande 
fierté et un profond attachement à notre patrimoine que nous 
accompagnons cet événement devenu, au fil des années, un 
rendez-vous culturel majeur de notre territoire.

La Route Royale des Orgues n’est pas simplement une suc-
cession de concerts ; elle est une invitation au voyage, une 
traversée sensible entre histoire, spiritualité, patrimoine et 
excellence artistique. Elle fait dialoguer les pierres séculaires 
de nos églises avec la voix majestueuse des orgues, ces ins-
truments exceptionnels qui portent en eux la mémoire des 
siècles et la puissance de l’émotion.

À Saorge, comme dans l’ensemble de la Communauté d’Ag-
glomération de la Riviera Française, nous avons la chance de 
posséder un patrimoine organistique remarquable. Chaque 
orgue est une œuvre d’art, un trésor vivant, façonné par des 
artisans d’exception et préservé avec passion. Derrière leurs 
buffets sculptés et leurs tuyaux silencieux sommeille une 
âme, prête à s’éveiller sous les doigts des artistes invités.

Car la Route Royale des Orgues accueille, une fois encore, 
des musiciens de grand renom, des interprètes prestigieux, 
des artistes dont le talent dépasse largement nos frontières. 
Leur présence honore notre territoire et rappelle combien 
la musique peut faire rayonner nos villages bien au-delà 
de leurs montagnes. À travers leurs concerts, ils offrent 
bien plus qu’une performance : ils nous donnent un mo-
ment suspendu, une émotion partagée, une rencontre rare 
entre l’art et l’intime.
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Je suis convaincu que la culture doit être au cœur de l’action 
publique. Elle ne peut être considérée comme un privilège 
réservé à quelques-uns, ni comme un supplément d’âme que 
l’on soutient seulement lorsque tout le reste est assuré. La 
culture est essentielle. Elle éclaire, elle rassemble, elle trans-
met, elle apaise. Elle donne du sens à notre vivre-ensemble.

Faciliter l’accès à la culture, c’est affirmer une ambition forte : 
celle d’une culture accessible à toutes et à tous, sans distinc-
tion d’âge, d’origine ou de condition sociale. C’est permettre 
à chacun de pousser la porte d’une église pour y entendre 
un concert, de découvrir la beauté d’un patrimoine souvent 
méconnu, de ressentir cette émotion simple et puissante que 
seule la musique sait offrir.

Dans nos territoires, parfois éloignés des grandes scènes 
culturelles, cette mission prend encore plus de sens. Il nous 
appartient, en tant qu’élus, de soutenir ces initiatives qui 
font vivre nos villages, nourrissent notre identité collective 
et créent du lien entre les habitants. Défendre la culture, c’est 
défendre une certaine idée de l’humanité : plus sensible, plus 
ouverte, plus fraternelle.

La musique possède cette force unique de rassembler sans 
bruit, de toucher sans discours, d’unir sans imposer. L’orgue, 
plus encore peut-être, incarne cette puissance silencieuse. 
Il respire avec le lieu, dialogue avec l’architecture, épouse les 
silences autant que les élans. Il nous rappelle que la beauté 
demande du temps, de l’écoute et de l’attention. La Route 
Royale des Orgues incarne pleinement ces valeurs. Elle fait 
vivre notre patrimoine, soutient la création artistique, favorise 
la rencontre entre les générations et participe au rayonne-
ment culturel de notre territoire. Elle est la preuve que l’excel-
lence peut trouver sa place au cœur de nos villages, et que 
l’émotion la plus universelle peut naître dans les lieux les plus 
intimement préservés.

Je tiens à saluer chaleureusement l’engagement des orga-
nisateurs, des bénévoles, des partenaires, des techniciens, 
des artistes et de tous ceux qui rendent possible cette ma-
gnifique aventure musicale. Leur passion, leur fidélité et leur 
exigence permettent à cette manifestation de continuer à 
grandir et à inspirer.

Que cette 24e édition soit, pour chacun, une parenthèse 
d’émerveillement, une respiration, une élévation. Que chaque 
concert laisse une empreinte durable, comme une note sus-
pendue entre ciel et montagne.

« La Route Royale 
des Orgues 
fait vivre notre 
patrimoine, 
soutient la création 
artistique, favorise 
la rencontre entre 
les générations 
et participe au 
rayonnement 
culturel de notre 
territoire. »
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À travers cette Route Royale des Orgues, c’est toute une vi-
sion que nous portons : celle d’un territoire vivant, fier de son 
patrimoine, tourné vers la transmission et profondément at-
taché à la beauté du partage.

Parce que la culture n’est jamais accessoire.
Parce que la musique nous relie.
Parce que nos orgues ont encore tant à nous dire.

La 24ª edizione del Festival internazionale della Route Royale 
des Orgues, tra Nizza e Torino, propone circa 30 eventi in 
14 comuni tra le Alpi Marittime e il Piemonte. Vero legame 
culturale e umano in questo spazio transfrontaliero, il festival 
mette in luce il patrimonio degli organi storici, valorizzando 
al contempo le ricchezze naturali, architettoniche e umane 
della Route royale.

Questa edizione accoglie artisti di fama internazionale per 
concerti originali ed eccezionali che illustrano la vitalità 
di questo strumento millenario. Propone inoltre le serate 
"L'organo fa spettacolo !", in collaborazione con il Cinéma di 
Beaulieu, per film burleschi di Harold Lloyd, Buster Keaton 
ed Ernst Lubitsch, e con il Museo del Cinema di Torino, at-
torno all’opera di Giovanni Pastrone, maestro indiscusso del 
cinema muto in Italia negli anni Trenta.

Questi ciné-concerti, accompagnati da improvvisatori di 
fama come Paul Goussot, Freddy Eichelberger, Gabriele 
Agrimonti e Guy-Baptiste Jaccottet, ci trasportano in un'epo-
ca in cui l'arte dell'improvvisazione musicale dava vita alle 
immagini proiettate sul grande schermo.

Il festival prosegue la collaborazione con numerosi attori 
culturali in Francia e in Italia, in particolare con il Festival d'Or-
gano di Cuneo, diretto da Luca Benedicti, e propone anche 
degli "eventi collaterali" – conferenze, visite a villaggi e organi, 
mostre… e altro ancora – che valorizzano il patrimonio lo-
cale. Interamente gratuito, il festival si inserisce nella volontà 
cara a Jean Vilar, di rendere l’eccellenza accessibile a tutti.

Il team del festival esprime la propria calorosa gratitudine 
alla Regione Sud, al Dipartimento delle Alpi Marittime, al-
la CARF, al Sivom dell'Alta Valle della Roya, a tutti i comuni 
partner, al Fondo per lo Sviluppo della Vita Associativa, al 
Crédit Agricole PACA e a tutti gli altri partner per il loro pre-
zioso sostegno.

EDITO-
RIALE

Franck Marcon
Direttore artistico

« Interamente 
gratuito, il festival 
si inserisce nella 
volontà cara a Jean 
Vilar, di rendere 
l’eccellenza 
accessibile a tutti. »
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“Questa 
manifestazione 
metterà ancora 
una volta in 
luce l’immensa 
ricchezza di 
questo strumento 
millenario.”

Renaud Muselier
Presidente della Regione 
Provence-Alpes-Côte 
d’Azur, Vicepresidente 
delle Régions de France

Ci sono strumenti che difficilmente si immaginano come 
nomadi. Se si chiedesse quale sia lo strumento più 
imponente – e quindi il meno “viaggiatore” – senza dubbio 
l’organo raccoglierebbe molti consensi! Eppure...

Questa 24ª edizione del Festival Internazionale della Strada 
Reale degli Organi, che si svolgerà tra Nizza e Torino, 
vi propone un viaggio unico in un mondo dove tutto è 
possibile. Con oltre una trentina di eventi tra Francia e 
Italia, questa manifestazione metterà ancora una volta in 
luce l’immensa ricchezza di questo strumento millenario.

Attore di primo piano della diffusione culturale del proprio 
territorio, il Dipartimento è particolarmente orgoglioso 
di sostenere questo festival che, oltre a valorizzare 
l’eccezionale patrimonio organistico delle Alpi Marittime, si 
distingue soprattutto per la gratuità di tutti i suoi concerti, 
al fine di garantire l’accesso alla cultura al maggior numero 
di persone possibile – un valore a me molto caro e che è 
al centro della politica dipartimentale.

Auguro a ciascuna e a ciascuno di voi momenti meravigliosi 
ed emozionanti, all ’incrocio tra musica, cinema e 
patrimonio.

Anche quest'anno, partiamo per la Via Reale dell'Organo! 
Da 24 anni, questo festival itinerante fa rivivere il 
nostro patrimonio attraverso concerti gratuiti in luoghi 
straordinari. Dalle Alpi Marittime a Torino, questo viaggio 
è un omaggio alla storia franco-italiana e una vibrante 
celebrazione della musica barocca e classica. Il suono 
degli organi risuonerà in tutto il Sud della Francia per 
tutta l'estate!

Charles Ange 
Ginésy
Presidente del 
Dipartimento delle Alpi 
Marittime
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Alexandra Masson
Sindaco di Menton 
Presidente della 
Communauté de Riviera 
Française (CARF)

Da oltre 20 anni, la Strada Reale dell'Organo incarna un 
viaggio culturale unico, dove la musica diventa un ponte tra 
territori, generazioni e popoli. Tra Nizza e Torino, dalle rive 
del Mediterraneo alle valli alpine, questo festival fa rivivere 
un patrimonio eccezionale, rievocando i ricchi legami storici 
e umani che da sempre uniscono Francia e Italia.

Con questa 24ª edizione, la Strada Reale si apre nuovamente 
al pubblico, invitando tutti a scoprire i borghi, le chiese, i 
paesaggi eccezionali e i tesori del patrimonio che raccontano 
la storia delle nostre valli: una storia condivisa, plasmata su 
entrambi i lati del confine. In questo spazio unico, la cultura 
trascende i confini geografici e diventa un linguaggio 
comune, capace di unire le persone attraverso una stessa 
emozione.

L'organo occupa un posto davvero speciale in questa storia. 
Strumento maestoso, profondamente intrecciato alla storia 
europea, possiede una rara nobiltà e potenza. Monumento 
architettonico, capolavoro di artigianato e voce musicale 
incomparabile, ha attraversato i secoli senza mai perdere la 
sua capacità di emozionarci. Ogni organo ha una sua identità 
unica, un suo timbro, un suo respiro, una sua storia.

Attraverso i concerti proposti in questa edizione, gli organi 
storici riscoprono appieno la loro funzione: unire le persone, 
trasmettere la conoscenza e promuovere il dialogo tra le 
culture. La loro voce risuona nel cuore delle valli e ci ricorda 
quanto sia vivo il nostro patrimonio culturale quando viene 
riportato in vita da artisti di talento e condiviso con il pubblico 
più ampio possibile.

Sono particolarmente lieto di vedere questo evento 
proseguire con fedeltà e rigore nella sua missione di 
promozione del patrimonio culturale. In un'epoca in cui i 
confini a volte sembrano dividere, la Strada Reale dell'Organo 
dimostra, al contrario, come la cultura possa unire le persone 
e costruire ponti duraturi tra le regioni. Questo dialogo 
continuo tra le comunità francese e italiana conferisce a 
questo festival una preziosa ed esemplare dimensione 
umana.

Merita un plauso anche il fatto che tutti gli eventi siano 
gratuiti. Ciò riflette un forte impegno nel rendere l'eccellenza 
artistica accessibile a tutti, in uno spirito di condivisione, 
apertura e trasmissione. Questa ambizione contribuisce in 
modo significativo all'influenza culturale della nostra Riviera 
e all'attrattiva delle nostre valli, il cui patrimonio naturale, 
architettonico e musicale costituisce un tesoro straordinario.

“la cultura 
trascende i confini 
geografici e diventa 
un linguaggio 
comune”
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Auguro a tutti una splendida edizione 2026, all'insegna della 
scoperta, dell'emozione e della condivisione, nel cuore 
di questa Strada Reale che unisce le nostre culture e fa 
risuonare l'anima delle nostre valli.

David Brouste
Sindaco di Saorge 
Vicepresidente de 
la Communauté 
d’Agglomération de la 
Riviera Française (CARF)

La 24ª edizione della Via Reale dell'Organo si apre quest'anno 
con un significato molto speciale. Per me, come per tutta 
la squadra comunale, segna la prima edizione organizzata 
durante il nostro mandato da sindaco di Saorge. È quindi con 
sincera emozione, grande orgoglio e profondo attaccamento 
al nostro patrimonio che sosteniamo questo evento, che 
negli anni è diventato un appuntamento culturale di primaria 
importanza nella nostra regione.

La Strada Reale dell'Organo non è semplicemente una serie 
di concerti; è un invito al viaggio, un percorso suggestivo 
attraverso la storia, la spiritualità, il patrimonio e l'eccellenza 
artistica. Crea un dialogo tra le antiche pietre delle 
nostre chiese e la voce maestosa degli organi, strumenti 
eccezionali che custodiscono in sé la memoria dei secoli e 
la forza delle emozioni.

A Saorge, come in tutta la Communauté de la Riviera 
française, abbiamo la fortuna di possedere un patrimonio 
organistico straordinario. Ogni organo è un'opera d'arte, 
un tesoro vivente, realizzato da artigiani eccezionali e 
conservato con passione. Dietro le loro casse scolpite e le 
canne silenziose si cela un'anima, pronta a risvegliarsi sotto 
le mani di artisti di passaggio.

La Strada Reale dell'Organo accoglie, ancora una volta, 
musicisti di fama, interpreti prestigiosi e artisti il ​​cui talento 
si estende ben oltre i nostri confini. La loro presenza onora 
la nostra regione e ci ricorda come la musica possa dare 
lustro ai nostri villaggi, ben oltre le montagne. Attraverso i 
loro concerti, offrono molto più di una semplice esibizione: 
ci regalano un momento sospeso, un'emozione condivisa, un 
raro incontro tra arte e intimità.

Sono convinto che la cultura debba essere al centro 
dell'azione pubblica. Non può essere considerata un 
privilegio riservato a pochi eletti, né un mero ripensamento 
da sostenere solo quando tutto il resto è a posto. La cultura 
è essenziale. Illumina, unisce, trasmette conoscenza, 
consola. Dà significato alla nostra vita convivenza.
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“La Strada Reale 
degli Organi fa 
rivivere il nostro 
patrimonio, 
sostiene la 
creazione artistica, 
promuove l'incontro 
tra le generazioni 
e contribuisce 
all'influenza 
culturale del nostro 
territorio.”

Facilitare l'accesso alla cultura significa affermare un 
obiettivo ambizioso: quello di una cultura accessibile a tutti, 
indipendentemente da età, origine o condizione sociale. 
Significa permettere a chiunque di varcare la soglia di una 
chiesa per assistere a un concerto, per scoprire la bellezza di 
un patrimonio spesso trascurato, per provare quell'emozione 
semplice ma potente che solo la musica può offrire.

Nelle nostre comunità, talvolta distanti dai principali 
centri culturali, questa missione assume un significato 
ancora maggiore. È nostra responsabilità, in quanto 
rappresentanti eletti, sostenere queste iniziative che 
animano i nostri villaggi, alimentano la nostra identità 
collettiva e promuovono i legami tra i residenti. Difendere 
la cultura significa difendere una certa visione dell'umanità: 
più compassionevole, più aperta, più fraterna.

La musica possiede questo potere unico di unire le persone 
in silenzio, di toccarle senza parole, di congiungerle senza 
imporsi. L'organo, forse ancor più, incarna questo potere 
silenzioso. Respira con lo spazio, dialoga con l'architettura 
e abbraccia i silenzi tanto quanto le esplosioni di energia. Ci 
ricorda che la bellezza richiede tempo, ascolto e attenzione. 
La Strada Reale dell'Organo incarna appieno questi 
valori. Dà vita al nostro patrimonio, sostiene la creazione 
artistica, favorisce i legami tra le generazioni e contribuisce 
all'influenza culturale della nostra regione. È la prova che 
l'eccellenza può trovare spazio nel cuore dei nostri borghi 
e che le emozioni più universali possono nascere nei luoghi 
più intimi conservati.

Desidero esprimere il mio più sentito apprezzamento per 
l'impegno profuso dagli organizzatori, dai volontari, dai 
partner, dai tecnici, dagli artisti e da tutti coloro che rendono 
possibile questa magnifica avventura musicale. La loro 
passione, la loro lealtà e i loro elevati standard permettono 
a questo evento di continuare a crescere e ispirare

Che questa 24ª edizione sia, per tutti, un momento di 
meraviglia, una boccata d'aria fresca, un'esperienza 
edificante. Attraverso la Strada Reale dell'Organo, vogliamo 
trasmettere una visione: quella di una regione vibrante, 
orgogliosa del suo patrimonio, dedita a tramandarlo e 
profondamente impegnata nella bellezza della condivisione.

Perché la cultura non è mai secondaria.
Perché la musica ci unisce.
Perché i nostri organi hanno ancora tanto da raccontarci.



HISTOIRE DE LA 
ROUTE ROYALE

Silvano Rodi 
Direttore artistico del 
festival “La Route royale 
des Orgues” 2002-2020

Silvano Rodi 
Directeur artistique du 
festival “La Route royale 
des Orgues” 2002-2020

La Route Royale, ou « Real Strada », est le 
nom donné au XVIIIe siècle à un itinéraire 
reliant le comté de Nice à Turin par le 
col de Tende. À l’origine simple chemin 
muletier, également appelé « Route du 
sel », cette voie est aménagée à partir de 
1592 par les ducs de Savoie. 

[IT] La Strada Reale è il nome dato nel 
XVIII secolo a un percorso che collegava 
la contea di Nizza a Torino attraverso il Col 
di Tenda. Originariamente una semplice 
mulattiera, chiamata anche “Via del Sale”, 
questo percorso fu realizzato a partire dal 
1592 dai Duchi di Savoia.

Storia della Strada Reale
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En 1581, Charles Emmanuel Ier de Savoie 
entre en possession du Comté de Tende 
et maîtrise alors tout l’itinéraire entre 
Nice et Turin, capitale des États de 
Savoie depuis 1568. Ambitieux et cultivé, 
ce souverain prend des mesures pour 
développer ses États, en affranchissant le 
port de Villefranche et en commandant 
l’aménagement de la « route » qui longe 
désormais les fonds de vallées. Celle-ci 
devient un axe fondamental d’échanges entre 
les deux versants alpins. Les passages les 
plus périlleux ont été aménagés en priorité, 
comme les gorges de la Roya. En 1616, le 
village de Fontan est créé pour servir de 
relais. Avec le creusement du port de Nice à 
partir de 1749, Charles Emmanuel III de Savoie 
ambitionne de développer le commerce 
international et de relier la Méditerranée 
au Nord de l’Europe par l’intermédiaire de 
ses États, afin de hisser Turin au premier rang 
des capitales européennes. La route est 
rendue carrossable en 1780 au moyen de 
travaux colossaux ; elle est définitivement 
accessible en 1830.

La Route Royale est bordée de monuments 
d’architecture baroque réalisés par des 
architectes de renom parmi lesquels 
Alfieri, Spinelli, di Robilant, ou Michaud : 
chapelles, églises, portes monumentales, 
dédicaces au souverain, arcs de triomphe... 
Les églises sont pour la plupart dotées 
de splendides orgues de facture italienne 
datant des XVIIe, XVIIIe et XIXe siècles ; leur 
monumentalité va crescendo à mesure que 
l’on approche de la « capitale ».

À partir des années 1980, le Conseil 
départemental des Alpes-Maritimes 
(France) et l’Amministrazione Provinciale 
de Cuneo et Torino (Italie) ont initié 
une opération d’envergure pour la 
restauration, la conservation et la mise 
en valeur du patrimoine organistique des 
territoires concernés.

[IT] Nel 1581, Carlo Emanuele I di Savoia 
entra in possesso della Contea di Tenda 
e controlla poi tutta la strada tra Nizza 
e Torino, capitale degli Stati Sabaudi dal 
1568. Ambizioso e colto, questo sovrano 
adotta misure di sviluppo dei suoi 
Stati, liberando il porto di Villefranche 
e ordinando lo sviluppo della “strada” 
che ora corre lungo i fondovalle. Questo 
diventa un fondamentale asse di scambio 
tra i due versanti alpini. È stata data 
priorità ai passaggi più pericolosi, come le 
gole del Roia. Nel 1616 fu creato il villaggio 
di Fontan per fungere da staffetta. Con 
lo scavo del porto di Nizza a partire dal 
1749, Carlo Emanuele III di Savoia mirava 
a sviluppare i commerci internazionali e a 
collegare il Mediterraneo al Nord Europa 
attraverso i suoi Stati, al fine di elevare 
Torino all'avanguardia tra le capitali 
europee. La strada fu resa transitabile 
nel 1780 mediante lavori colossali; fu 
definitivamente accessibile nel 1830.

La Via Reale è fiancheggiata da 
monumenti di architettura barocca 
realizzati da rinomati architetti tra cui 
Alfieri, Spinelli, di Robilant o Michaud: 
cappelle, chiese, porte monumentali, 
dediche al sovrano, archi di trionfo... 
Le chiese sono per la maggior parte 
attrezzate con splendidi organi di 
manifattura italiana risalenti ai secoli XVII, 
XVIII e XIX; la loro monumentalità aumenta 
man mano che ci si avvicina alla “capitale”.

A partire dagli anni '80, il Consiglio 
Generale delle Alpi Marittime (Francia) e 
l'Amministrazione Provinciale di Cuneo e 
Torino (Italia) hanno avviato un'importante 
operazione di restauro, conservazione e 
valorizzazione del patrimonio organistico 
dei territori interessati.

15
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Les orgues historiques sont particulièrement nombreux 
et bien conservés le long de la Route royale. Originaux et 
remarquables à plus d’un titre, les orgues italiens datant 
du XVIIe au XIXe siècles sont l’œuvre de facteurs d’orgue 
lombards prestigieux, comme Serassi à Tende ou Lingiardi 
à La Brigue et Saorge. Ils possèdent leurs caractéristiques 
admirables : un seul clavier coupé offrant des sonorités 
différentes à la main droite et à la main gauche, des 
timbres et un tempérament singuliers, loin de toute 
standardisation. La Route royale possède également deux 
remarquables instruments baroques français du XVIIIe 
siècle des frères Grinda. Ce patrimoine exceptionnel, 
qui attire les organistes les plus talentueux, offre une 
expérience musicale et patrimoniale incomparable pour le 
public. La redécouverte de ces instruments doit beaucoup 
au travail remarquable de l’organiste René Saorgin. 

LES ORGUES 
HISTORIQUES

Organi storici

Une expérience 
musicale et 
patrimoniale 
incomparable 
pour le public 

1  2
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Un' esperienza 
musicale e 
patrimoniale 
incomparabile!

1 → Détail Ange du buffet ancien de Tende (1673) 2 → Orgue Federico Valoncini, 1873, église de Contes 
3, 4 → Orgue Nicomede Agati et Frères, 1843 et détail ange musicien, église de Sospel 
5 → Orgue Giovanni Battista Lingiardi & Fils, 1849, église de La Brigue. Photos : © VCourtin 

[IT] Gli organi storici sono particolarmente numerosi e 
ben conservati lungo la Strada Reale. Originali e notevoli 
sotto più di un aspetto, gli organi italiani datati dal XVII al 
XIX secolo sono opera di prestigiosi organari lombardi, 
come Serassi a Tende o Lingiardi a La Brigue e Saorge. 
Hanno le loro ammirevoli caratteristiche: un’unica 
tastiera divisa che offre suoni diversi alla mano destra e 
alla mano sinistra, timbri e temperamento unici, lontani 
da ogni standardizzazione. La Strada Reale possiede 
anche due notevoli strumenti barocchi francesi del 
XVIII secolo dei fratelli Grinda. Questo patrimonio 
eccezionale, che attira gli organisti più talentuosi, offre 
al pubblico un'esperienza musicale e patrimoniale 
incomparabile! La riscoperta di questi strumenti deve 
molto al notevole lavoro dell'organista René Saorgin.

5

3

4
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Direction artistique

Franck Marcon 
directeur artistique du 
festival La Route Royale 
des orgues 
— franckmarcon.com

Luca Benedicti 
directeur artistique du 
XXXVIIIe Cuneo Organ 
Festival

Équipe du festival

Association des Amis 
de la Route Royale 
– Michel Braun 
président

– Violaine Courtin 
production et 
communication 
– Lorenza Tribbioli Leach 
traductions italiennes 
et site internet 
– Olivier Ronat 
conseiller cinéma 
(programmation, textes 
et présentation des films)

Emilio Quief 
chargé d’administration 
et comptabilité

Co-Organisateurs

Société de Musique 
ancienne de Nice, 
Association F. Valoncini 
de Contes, Association 
Cinéma d’hier et 
d’aujourd’hui à Sospel, 
Le Cinéma de Beaulieu 
et l’association « Autour 
de » – son partenaire 
technique pour 
l’ensemble des soirées 
cinéma – Musée des 
Merveilles de Tende, 
Associazione Itinerari in 
Musica Aps-Cuneo,  
Paroisse de Robilante

Communes en France : 
Breil-sur-Roya, Contes, 
Fontan, La Brigue, 
L’Escarène, Nice, 
Saorge, Sospel, Tende, 
Villefranche-sur-Mer 

Communes en Italie : 
Airole, Cuneo, Torri

Remerciements

Aux membres de 
l’association : Isabelle 
Routisseau, trésorière, 
Xavier Sant, secrétaire, 
Patricia Balandier, Hélène 
Domon, Marie-Thérèse 
Scrizo.

Robert Alberti, Estelle 
Arnould, Nicoletta Bianchi, 
Maria Gaignon, Philippe 
Gayol, Ezio Giordanengo, 
Jean-Michel Lemaire, 
Florence Marcon, Joëlle 
Mas, Silvano Rodi, Alain 
Rosso, Silvia Sandrone, 
Sibylle Schuetz-Carrière, 
Xavier et Anne-Sophie 
Vaugien, Andrea Verrando.

ORGANISATION
Organizzazione
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Ils nous soutiennent 
Ci supportano

Contes

Fontan Airole



Ce disque est le premier volume d’une 
série consacrée aux orgues historiques 
du festival international de la Route 
Royale entre Nice et Turin. Enregistré 
sur le magnifique orgue Concone de 
Breil-sur-Roya, ce programme avec 
Alice Duport-Percier, est consacré à la 
compositrice italienne du XVIIe siècle, 
Barbara Strozzi. Cette compositrice, à la 
fois libertine et dévote, nous offre, avec 
son Opus V, un véritable chef-d’œuvre 
où s’expriment avec une rare intensité 
la virtuosité vocale du XVIIe siècle et les 
passions humaines.

[IT] Questo disco è il primo volume di 
una serie dedicata agli organi storici del 
Festival Internazionale della Strada Reale 
tra Nizza e Torino. Registrato sul magnifico 
organo Concone di Breil-sur-Roya, questo 
programma, con Alice Duport-Percier, è 
dedicato alla compositrice italiana del XVII 
secolo, Barbara Strozzi.

Questa compositrice, al tempo stesso 
libertina e devota, ci offre, con il suo Opus 
V, un vero capolavoro in cui si esprimono 
con rara intensità la virtuosità vocale del 
Seicento e le passioni umane.



Pont fortifié de Sospel enjambant la Bevera © Violaine Courtin
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Villefranche-sur-Mer © Violaine Courtin
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ITINÉRAIRE EN FRANCE

  Villefranche-sur-Mer

  Breil-sur-Roya

Nice  

  Tende

  Sospel  

Saorge  

Contes 

  Fontan

La Brigue   �

  L’Escarène  
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LE COMIQUE SANS PAROLE  
CINÉ-CONCERT
Improvisation au piano sur film muet

02.07.2026 → 17h30 Tende

séances  
scolaires

La maison démontable  
(One week) Buster Keaton (1920)

L’émigrant (The immigrant)  
Charlie Chaplin (1917)

Piano

La maison démontable © DR © Claire Nicol

Franck Marcon
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LE COMIQUE SANS PAROLE  
CINÉ-CONCERT
Improvisation au piano sur film muet

Les séances scolaires autour de l’histoire 
du cinéma muet invitent les élèves de 
la Roya à découvrir l’univers de Charlie 
Chaplin et Buster Keaton. À travers la 
projection de deux courts métrages 
emblématiques, les élèves exploreront les 
origines du langage cinématographique 
et du comique visuel. L’improvisation 
musicale au piano accompagne les films 
pour expérimenter la relation entre image 
et son. Un voyage pédagogique et ludique 
au cœur des débuts du septième art.

Franck Marcon est un musicien complet et polyvalent, 
il propose une approche instrumentale, vocale, 
musicologique et organologique historiquement 
informé. Après l’obtention de premiers prix de clavecin, 
de musique ancienne et de musique de chambre aux 
conservatoires de Nice et de Paris, il obtient un master 
de concert à la Haute École de Musique de Genève 
suivi d'un master de direction. Franck Marcon est 
régulièrement engagé comme chef d’orchestre et chef 
de chœur. Depuis 2009, il est accompagnateur et chef 
de chant en musique baroque à la H.E.M. de Genève 
et Neuchatel. Il dirige également l’Ensemble vocal 
Polhymnia axé sur la musique contemporaine. Depuis 
2021, il est directeur artistique du Festival international 
La Route royale des orgues.
— franckmarcon.com

EN PRATIQUE 
Ces séances sont 
réservées aux élèves des 
classes maternelles et 
primaires.  
Villages de Tende,  
Saint-Dalmas de Tende, 
Breil-sur-Roya et Sospel.

[IT] Le sessioni scolastiche sulla storia del cinema muto 
invitano gli studenti della val Roia a scoprire il mondo di 
Charlie Chaplin e Buster Keaton.
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ORGANUM MUNDI
Concert

04.07.2026 → 20h30 Nice

Arnaud de Pasquale, 
orgue
Camille Frachet, 
cornet à bouquin  
et flûte à bec

Orgue des Frères 
Concone, XVIIIe

© Jean-Baptiste Millot © DR
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Embarquez pour un voyage sonore à la 
découverte d’orgues historiques nichés 
dans des régions souvent méconnues : 
un florilège de pièces issues du bassin 
méditerranéen, où résonnent les accents 
lumineux de Vinci, Dalla Gostena, Mudarra 
ou De Tejada, mais aussi des pages plus 
rares venues de Roumanie, comme le 
Codex Caioni de Sibiu, ou du Nord de 
l’Europe avec le Manuscrit Susanne van 
Soldt. Entre musiques sacrées et profanes, 
improvisations et danses, ce programme 
fait résonner la diversité des styles et des 
traditions, et rend hommage au génie des 
facteurs d’orgues.

Arnaud De Pasquale étudie le clavecin au Conservatoire 
de Poitiers puis au CNSMD de Paris. Il joue avec des 
ensembles baroques renommés, tels que Pygmalion, 
l’Ensemble Correspondances, Collegium Vocale, Le 
Poème Harmonique, la Fenice. Soliste au clavecin 
comme à l’orgue, au pianoforte ou au clavicorde, il 
donne des récitals en France, en Europe, au Mexique ou 
au Québec. Depuis 2021, il réalise un « tour du monde 
des orgues », en partenariat avec des labels, traversant 
la Sicile, le Mexique, la Corse…

Camille Frachet est ingénieure du son, diplômée en 
2013 de la Formation Supérieure aux Métiers du Son du 
CNSM de Paris. Elle accompagne au disque, à la prise de 
son et à la direction artistique, des artistes et ensembles 
spécialisés dans les musiques anciennes : Les Surprises, 
Les Cris de Paris, Près de votre oreille… Sa pratique 
musicale et instrumentale, à la flûte à bec et au cornet à 
bouquin, est nourrie de ces rencontres.

EN PRATIQUE 
Centre Culturel La 
Providence, 8 rue Saint- 
Augustin, Nice 
Tout public.

Réservations et 
renseignements :  
www.sman.asso.fr

En coproduction avec 
la Société de Musique 
ancienne de Nice (SMAN).

[IT]  Intraprendete un viaggio sonoro alla scoperta di 
organi storici nascosti in regioni spesso trascurate: il 
bacino del Mediterraneo, la Romania o il Nord Europa.
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05.07.2026 → 17h Villefranche-sur-Mer

©  DR

INFLUENCES  
ITALIENNES DANS L'ORGUE 
CLASSIQUE FRANÇAIS

Concert

Frédéric 
Muñoz

Orgue 
des frères 
Grinda, 1790
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Le XVIIIe siècle français, influencé par le 
style italien omniprésent en Europe, a 
produit un répertoire particulièrement 
séduisant. Des auteurs comme Dandrieu, 
Corrette ou Balbastre se sont inspirés 
de formes caractéristiques, danses et 
concertos pour la plupart. L'Orgue de 
Villefranche, construit au moment de la 
Révolution française, offre de nombreuses 
possibilités sonores pour magnifier ces 
œuvres divertissantes et sa proximité 
géographique avec l'Italie en fait un témoin 
de choix.

Frédéric Muñoz est natif d’Alès. Il est organiste titulaire 
au Temple d’Alès et titulaire-conservateur de l’orgue 
historique J.-P. Cavaillé (1782) de l’abbaye de Saint-
Guilhem-le-Désert. Il a été professeur d’orgue à 
l’Académie d’été « Orgues en Cévennes » et directeur 
durant plus de 25 ans. Disciple de Michel Chapuis et 
d'Odile Bailleux, il se produit depuis plus de quarante 
ans sur la plupart des orgues historiques au sein de 
nombreux festivals en France et à l’étranger, également 
comme improvisateur sur des films muets. Parmi ses 
enregistrements, il a obtenu un Diapason d’Or pour son 
CD Tientos dédié à la musique d’orgue baroque ibérique. 
Il est Président honoraire des associations « Orgues en 
Cévennes » et « Ars Musica ». Homme de radio, il est 
aussi producteur d’émissions musicales sur l’antenne de 
Radio RCF et rédacteur de chroniques depuis 2007 sur 
le site d’actualité musicale en ligne ResMusica.
— fredericmunoz.org

 frederic_maxime_munoz

EN PRATIQUE 
Église Saint Michel, 
11 place de l’Église, 
Villefranche-sur-Mer 
Entrée libre. Tout public.

En coproduction avec 
la municipalité de 
Villefranche-sur-Mer.

[IT]  Nel XVIII secolo, la Francia, influenzata dallo stile 
italiano onnipresente in Europa, produsse un repertorio 
particolarmente accattivante. 
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11.07.2026 → 17h Tende

© Claire Nicol

LA MUSIQUE CLASSIQUE  
FAIT SON CINÉMA !

Concert

Orgue 
Giuseppe 
Serassi, 1807

Franck Marcon, 
orgue
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En ouverture des festivités de la Saint-Eloi
La musique au cinéma peut être à la fois 
minimale et puissante, capable d’amplifier 
les émotions d’une scène. Elle joue un rôle 
caméléon, s’adaptant à tous les styles, en 
servant tantôt de décor tantôt de guide 
narratif. L’histoire du cinéma montre 
l’usage varié de la musique classique 
comme des compositions modernes, 
parfois en décalage volontaire. Ce concert 
vous invite à redécouvrir ces œuvres 
associées au cinéma et qui marquent 
durablement la mémoire.

Franck Marcon est un musicien complet et polyvalent, 
il propose une approche instrumentale, vocale, 
musicologique et organologique historiquement 
informé. Après l’obtention de premiers prix de clavecin, 
de musique ancienne et de musique de chambre aux 
conservatoires de Nice et de Paris, il obtient un master 
de concert à la Haute École de Musique de Genève 
suivi d'un master de direction. Franck Marcon est 
régulièrement engagé comme chef d’orchestre et chef 
de chœur. Depuis 2009, il est accompagnateur et chef 
de chant en musique baroque à la H.E.M. de Genève 
et Neuchatel. Il dirige également l’Ensemble vocal 
Polhymnia axé sur la musique contemporaine. Depuis 
2021, il est directeur artistique du Festival international 
La Route royale des orgues.
— franckmarcon.com

EN PRATIQUE 
Collégiale Notre-Dame-
de-l’Assomption, Vieille 
Ville, Tende 
Entrée libre. Tout public.

En coproduction avec la 
Confrérie de la Saint-Éloi.

[IT]  La musica da film può essere al contempo 
minimalista e potente, capace di amplificare le 
emozioni di una scena. Questo concerto vi invita a 
riscoprire queste opere legate al cinema, opere che 
lasciano un'impressione indelebile. 

LES À-CÔTÉS

15h : Visite guidée des 
galeries permanentes du 
musée des Merveilles  
(45 min.) 
Réservation conseillée 
au 04 89 04 57 00, jauge 
25 personnes.

Av. du 16 septembre 1947, 
Tende. 
Entrée libre. Tout public.
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Giacomo Barbero, orgue 
Alberto Palmieri, orgue

Orgue anonyme, 1739 
Carlo Vittino, 1850

FASTI EUROPEI / 
GLOIRES EUROPÉENNES

Concert

19.07.2026 → 17h Fontan

© DR© Giacomo Barbero
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Carte blanche aux élèves de la classe de 
Bartolomeo Gallizio du conservatoire G.F. 
Ghedini de Cuneo.  
Voyage musical à travers 3 siècles 
de répertoire pour orgue en Europe : 
après les œuvres de Sweelinck et de 
Walther, profondément ancrées dans la 
Renaissance et les prémices du baroque, 
nous découvrirons la richesse expressive 
et théâtrale de Haendel ainsi que des 
figures moins connues comme Zachow, 
son professeur, et Charles Piroye, figure 
emblématique de l'école française d'orgue. 
Le voyage s'achèvera sur une délicate 
introduction aux sonorités plus tardives 
grâce au Turinois Don Pagella, qui insuffle 
une sensibilité presque romantique.

Giacomo Barbero a débuté ses études musicales 
de piano et d'orgue à 11 ans à l'Institut de Musique 
Civique d'Alba (Cuneo). Il est organiste à la Chiesa del 
Divin Maestro et au Tempio di San Paolo à Alba. Il se 
produit régulièrement avec de nombreux ensembles 
choraux et instrumentaux locaux et suit de nombreux 
stages de perfectionnement en Italie et à l'étranger. En 
2025, il fonde l'association Organa Collis des orgues 
d'Alba, Langhe et Roero. En 2026, il obtient un master 
avec mention en orgue et composition pour orgue au 
Conservatoire de Cuneo. 

Alberto Palmieri obtient en 2026 un master avec mention 
en Orgue et Composition pour orgue au Conservatoire 
G F Ghedini de Cuneo, sous la direction de Bartolomeo 
Gallizio. Il participe à plusieurs masterclasses et stages 
de perfectionnement avec les maestros Pieter van Dijk 
et Jean-Baptiste Monnot. Depuis 2020, il est organiste 
à l’église San Giovanni Evangelista et à la paroisse delle 
Stimmate di San Francesco d’Assisi à Turin.

EN PRATIQUE 
Église Notre Dame de 
la Visitation, Place de 
l’Église, D6204, Fontan 
Entrée libre. Tout public.

[IT]  Questo programma propone un percorso musicale 
attraverso 3 secoli di repertorio europeo per organo.
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24.07.2026 → 21h Contes

© DR

GALANTERIES  
DE L’ORGUE ALLEMAND

Concert

Orgue 
Federico 
Valoncini, 1873

Franz Hauk
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Dans le cadre du Festival Valoncini de 
Contes 
« À mes yeux et à mes oreilles, l'orgue 
est le roi de tous les instruments. » disait 
Mozart après avoir découvert et joué 
sur plusieurs orgues italiennes en 1777. 
Comme lui, profitons du timbre magnifique 
et des sonorités exquises de l'orgue de 
Contes, un instrument ancien construit 
en 1873 par le facteur d’orgues italien 
Federico Valoncini. Venons découvrir 
le centre historique de Contes, avec 
son musée, la chapelle Saint-Joseph 
récemment restaurée et son ancien 
harmonium Debain, avant d’assister 
au concert exceptionnel de l’organiste 
allemand qui nous emmènera sur les traces 
musicales des célèbres compositeurs 
allemands du XVIIIe siècle.

Franz Hauk né en 1955, a étudié la musique avec piano 
et orgue à la Hochschule für Musik und Theater de 
Munich et à Salzbourg. En 1988, il soutient sa thèse de 
doctorat sur la musique sacrée munichoise du début 
du XIXe siècle. Organiste titulaire de la cathédrale 
d'Ingolstadt (Allemagne) depuis 1982, il en est également 
le chef de chœur depuis 1995. Il donne des concerts 
en Europe et aux États-Unis, des masterclasses et a 
enregistré plusieurs CD. Depuis 2002, il enseigne au 
département d'interprétation historique et de musique 
sacrée de la Hochschule de Munich. Il a fondé le Chœur 
Simon Mayr en 2003. Défenseur de la musique d’orgue 
contemporaine, il encourage les commandes de 
compositions.

EN PRATIQUE 
Église Sainte-Marie-
Madeleine, Contes 
Entrée libre. Tout public.

Accès facile au centre 
historique grâce à 
l’ascenseur incliné.

En coproduction avec 
la commune de Contes 
et les Amis de l’orgue F. 
Valoncini de Contes.

[IT] Venite a scoprire il magnifico timbro e i suoni 
squisiti dell'organo di Contes, risalente al 1873.

LES À-CÔTÉS

20h : Musée des Arts et 
Traditions populaires : 
percez le mystère du 
pélican dans le beau 
musée de Contes à la 
scénographie moderne et 
attractive, et découvrez 
la chapelle Saint-Joseph 
restaurée.

Place de la République, 
Contes. 
Entrée libre. Tout public.
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25.07.2026 → 20h30 Tende

Ça t’la coupe ! (Girl Shy), 
Harold Lloyd, 1924

Orgue Giuseppe 
Serassi, 1807

Nicolas Hafner

© Hometowns to Hollywood © Jonathan Imhof

L'ORGUE FAIT 
SON CINÉMA ! #1 

Improvisation à l’orgue sur film muet
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Avec Girl Shy, Harold Lloyd fait du 
burlesque une affaire de passage : 
passage de la timidité à l’élan, du rêve à 
l’action, de la gêne amoureuse à la pure 
vitesse du cinéma. Ce qui pourrait n’être 
qu’une comédie sentimentale devient 
peu à peu une extraordinaire mise en 
mouvement du corps dans l’espace, 
jusqu’à la course finale, où tout s’accélère 
et où le film trouve sa vérité : celle d’un 
homme qui ne conquiert le monde qu’en 
s’y jetant tout entier.

Nicolas Hafner, musicien genevois, est un arrangeur et 
un orchestrateur réputé. Il alterne ses activités entre 
l’écriture, la composition et l’enseignement à l’École 
des Musiques actuelles (eMa) et la Haute École de 
Musique (HEM) de Genève. Il est l’arrangeur de la Revue 
genevoise, de la Revue de Lausanne, des spectacles 
de l’humoriste Marie-Thérèse Porchet et de diverses 
émissions de la télévision suisse. Il écrit régulièrement 
pour l’Orchestre de la Suisse Romande, l’Orchestre 
de Chambre de Genève et diverses formations lors de 
séances d’enregistrement en studio et dirige le Big Band 
de Suisse romande. Pianiste et organiste improvisateur, 
il adore accompagner des films muets lors de séances 
de ciné-concerts. Il joue régulièrement sur l’orgue de 
cinéma Wurlitzer de 1937 du Collège Claparède.

EN PRATIQUE 
Collégiale Notre-Dame-
de-l’Assomption, Vieille 
Ville, Tende 
Entrée libre. Tout public. 
Soirée Enfants et famille. 

 

20h30 Discussion sur la 
place de l'église autour 
du film et de l’histoire de 
l’improvisation à l’orgue au 
cinéma.

21h Projection du film 
(82 min.) : l'espace d'un 
soir, l'église accueille un 
grand écran pour projeter 
un film muet accompagné 
en direct par une 
improvisation à l’orgue.

[IT]  Girl Shy è una delle commedie più irresistibili di 
Harold Lloyd con il suo ritmo incalzante. Racconta la 
storia di un giovane timido che sogna di conquistare 
l'amore nonostante la sua goffaggine e i suoi esilaranti 
fallimenti.

LES À-CÔTÉS

17h : Visite guidée des 
galeries permanentes du 
musée des Merveilles  
(45 min.) 
Réservation conseillée 
au 04 89 04 57 00, jauge 
25 personnes.

Av. du 16 septembre 1947, 
Tende. 
Entrée libre. Tout public.



Sofie Garcia, soprano
Franck Marcon, orgue

Orgue Giuseppe 
Serassi, 1807

38

IF MUSIC BE THE FOOD 
OF LOVE, PLAY ON

Henry Purcell — Concert

26.07.2026 → 17h Tende

© Claire Nicol© Carole Parodi
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Découvrez la sensibilité et le raffinement de 
l’art vocal de Purcell, dont les airs comptent 
parmi les plus expressifs du répertoire 
baroque anglais. Alliant clarté du texte 
et richesse mélodique, ils explorent avec 
finesse l’amour, le désir et la mélancolie. 
Entre tendresse et passion, ces pages 
révèlent toute la subtilité de l’écriture de 
ce compositeur, où la simplicité apparente 
de la ligne vocale se mêle à une grande 
richesse harmonique. Un univers délicat et 
profondément humain.

Sofie Garcia est une chanteuse lyrique doublement 
diplômée de la HEM de Genève, lauréate des Prix 
Marthaler (2023), Ramseyer (2025), Tremplin Leenaards 
(2025). Récemment, elle a notamment incarné Manuela 
dans La Sorcière d’Erlanger au Victoria Hall, été invitée 
comme Cover dans la Bella Susona à l’Opéra de Tenerife, 
et a tenu le rôle-titre d’Erismena de Cavalli à la Cité Bleue 
sous la direction de L. García Alarcón. En mars 2026, 
elle était Venus dans Venus and Adonis de Blow avec 
l’Ensemble Polhymnia. En mai 2026 elle est en finale du 
concours Mahler avec le pianiste Paul Vacellier.

Franck Marcon est claveciniste, organiste, mais aussi 
chef d’orchestre et chef de chœur. Musicien complet 
et polyvalent, il est également directeur artistique du 
festival. (Bio complète p. 31).

EN PRATIQUE 
Collégiale Notre-Dame-
de-l’Assomption, Vieille 
Ville, Tende 
Entrée libre. Tout public.

[IT]  Scoprite la sensibilità e la raffinatezza dell'arte 
vocale di Purcell! Le arie di Henry Purcell sono tra le più 
espressive del repertorio barocco inglese.

LES À-CÔTÉS

15h : Visite guidée des 
galeries permanentes du 
musée des Merveilles  
(45 min.) 
Réservation conseillée 
au 04 89 04 57 00, jauge 
25 personnes.

Av. du 16 septembre 1947, 
Tende. 
Entrée libre. Tout public.
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Orgue Giovanni 
Battista Lingiardi  
& Fils, 1849

Gabriele Agrimonti

Il Fuoco, Giovanni Pastrone, 
1915

L'ORGUE FAIT 
SON CINÉMA ! #2 

Improvisation à l’orgue sur film muet

01.08.2026 → 20h30 La Brigue

© The movies substack © Fiorita Canali
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Avec Il Fuoco, Pastrone ne filme pas 
seulement une passion, il filme l’emprise 
même du désir. Tout est déjà là : les 
gestes de Pina Menichelli, démesurés et 
souverains, les draperies, les regards, les 
mouvements du corps, cette manière qu’a 
le cinéma muet de faire naître un incendie 
à partir d’une présence. Le mélodrame 
devient alors une chorégraphie de la 
fascination, où la femme n’est plus un 
personnage parmi d’autres, mais une force 
qui attire, consume et bouleverse l’espace 
même du film.

Gabriele Agrimonti, nait à Parme (Italie) en 1995. 
Diplômé du conservatoire de Parme, il est nommé 
à 13 ans co-titulaire de la Basilique Santa Maria 
della Steccata de Parme. En 2016 il est admis au 
Conservatoire de Paris dans les classes d'improvisation 
à l'orgue, écriture et orchestration auprès de 
professeurs de renoms tels que T. Escaich, L. Fassang,T. 
Ospital, T. Lacôte, Y. Henri, O. Trachier… Lauréat de 
concours internationaux, il remporte notamment les 
premiers prix aux concours d’improvisation d’Haarlem 
(Pays-Bas), St Albans (Angleterre), Strasbourg, Paris, et 
au concours international d’interprétation X. Darasse à 
Toulouse dans la catégorie « orgue symphonique ». Il 
est également lauréat du Prix du public et de celui des 
internautes au concours international de composition 
St-Sulpice 2021 à Paris. En 2022 il devient organiste 
titulaire et directeur artistique de l’orgue de l’église  
San Luigi dei Francesi à Rome.

 Gabriele Agrimonti   gabriele.agrimonti

EN PRATIQUE
Collégiale Saint-Martin,  
La Brigue 
Entrée libre. Tout public.

20h30 Discussion sur la 
place de l'église autour 
du film et de l’histoire de 
l’improvisation à l’orgue au 
cinéma.

21h Projection des films 
(45 min.) : l'espace d'un 
soir, l'église accueille un 
grand écran pour projeter 
un film muet accompagné 
en direct par une 
improvisation à l’orgue.

[IT]  Capolavoro del cinema muto italiano, questo 
dramma sfarzoso narra l'intensa e distruttiva passione 
tra un celebre poeta e una giovane pittrice. Con Il Fuoco, 
Pastrone non si limita a filmare una passione; filma la 
morsa stessa del desiderio.

Festival « Livres et Arts 
en fête » de la Brigue : 
animations et rencontres.

Chapiteau de la Place de 
Nice, La Brigue. 
Entrée libre, 1er août 
10h-18h et 2 août 10h-17h. 
Tout public.

17h : Visite guidée de la 
Maison du Patrimoine 

26 avenue du Général de 
Gaulle, La Brigue. 
Tout public. Accessible 
PMR. Tarif : 1€/pers.

LES 
À-CÔTÉS
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02.08.2026 → 17h La Brigue

© Fiorita Canali

L’ORGUE-ORCHESTRE  
ITALIEN : CLASSIQUE 

ET POPULAIRE
Concert

Orgue Giovanni 
Battista 
Lingiardi & Fils, 
1849

Gabriele 
Agrimonti
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Les orgues Lingiardi, comme tous les 
orgues-orchestre italiens du XIXeᵉ 
siècle, fusionnent deux mondes sonores 
apparemment opposés : les jeux de 
ripieno, le son le plus ancien et le plus 
conventionnel de l’orgue, et les jeux de 
concerto qui imitent les instruments de 
l’orchestre d’opéra, expression suprême 
de la musique populaire de l’époque. Ce 
soir, vous entendrez s’opposer le monde 
classique, de Bach et Händel, et celui, 
populaire, de Lingiardi (le même qui a 
construit cet orgue et qui était aussi 
compositeur !) et de Padre Davide, pour 
finalement conclure que ces deux univers 
ne sont peut-être pas si éloignés…

Gabriele Agrimonti, naît à Parme (Italie) en 1995. 
Diplômé du conservatoire de Parme, il est nommé à 13 
ans co-titulaire de la Basilique Santa Maria della Steccata 
de Parme. En 2016 il entre au Conservatoire de Paris 
dans les classes d'improvisation à l'orgue, écriture et 
orchestration auprès de professeurs de renoms. Lauréat 
de concours internationaux, il remporte notamment les 
Premiers Prix aux concours d’improvisation de Haarlem 
(Pays-Bas), St-Albans (Angleterre), Strasbourg, Paris, 
Toulouse. Il est lauréat du Prix du Public et de celui des 
internautes au concours international de Composition 
St-Sulpice 2021 à Paris. Depuis 2022, il est organiste 
titulaire et directeur artistique de l’orgue de l’église San 
Luigi dei Francesi à Rome.

 Gabriele Agrimonti   gabriele.agrimonti

EN PRATIQUE 
Collégiale Saint-Martin,  
La Brigue 
Entrée libre. Tout public.

[IT] Ascolterete il contrasto tra il mondo classico di 
Bach e Händel e il mondo popolare di Lingiardi (lo 
stesso Lingiardi che costruì questo organo e fu anche 
compositore!).

Festival « Livres et Arts 
en fête » de la Brigue : 
animations autour du 
livre, de l’écriture et de la 
photographie, rencontre 
d’auteurs, d’artistes et 
d’artisans.

Chapiteau de la Place de 
Nice, La Brigue. 
Entrée libre, 1er août 
10h-18h et 2 août 10h-17h. 
Tout public.

15h : Visite guidée de la 
Maison du Patrimoine : 
témoin de la vie 
quotidienne brigasque,  
le musée regorge d'objets 
joliment mis en scène 
dans un parcours sonore 
et visuel. Il accueille 
également au dernier étage 
le Musée des Orgues.

26 avenue du Général de 
Gaulle, La Brigue. 
Tout public. Accessible 
PMR. Tarif : 1€/pers.

LES 
À-CÔTÉS
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14.08.2026 → 20h30 Saorge

L’Éventail de Lady Windermere 
(Lady Windermere’s Fan),  
Ernst Lubitsch, 1925

Orgue Giovanni 
Battista Lingiardi 
& Fils, 1847

Paul Goussot

© IMDb © Jérôme Pellerin-Moncler

L'ORGUE FAIT 
SON CINÉMA ! #3 

Improvisation à l’orgue sur film muet



LES À-CÔTÉS

11h, 14h30 et 16h30 : 
Visite commentée du 
monastère de Saorge. 
Centre des Monuments 
Nationaux. 
Entrée gratuite < 26 ans.

© V. Courtin
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Avec L’Éventail de Lady Windermere, 
Lubitsch transforme une comédie 
mondaine en pur mouvement de cinéma. 
Tout y est affaire de circulation : des 
regards, des désirs, des malentendus, 
et bien sûr de cet éventail qui devient 
presque un personnage. Sous la légèreté, 
une cruauté affleure ; sous l’élégance, 
une émotion naît. C’est tout l’art de 
Lubitsch : faire danser la mise en scène 
au bord du secret.

Paul Goussot est organiste, claveciniste, improvisateur 
et titulaire de l’orgue de l’abbatiale Ste-Croix de 
Bordeaux. Diplômé du CNSM de Paris, il est professeur 
à la Haute École de Genève en basse-continue et 
en improvisation, et enseigne également l'orgue au 
conservatoire de Rueil-Malmaison. Régulièrement 
invité en concert en France comme à l’étranger, il s'est 
produit dans des lieux et festivals prestigieux, plus 
récemment à l'église St-Sulpice à Paris, au festival de 
Bergamo, au Forum National de Musique de Wroclaw 
(Pologne), au festival de San Diego Early Music Society 
lors d'une tournée aux USA avec le Ricercar Consort 
de Philippe Pierlot, à la Philharmonie de Paris avec 
l'Ensemble Correspondances. Musicien éclectique, 
Paul Goussot accompagne de nombreux films muets, 
dessins animés et spectacles. Il s’est distingué lors 
de plusieurs concours internationaux (Bruges, Saint-
Maurice, Luxembourg, Saint-Albans, Haarlem) et est 
lauréat boursier de la Fondation Meyer et de l’Adami. 
— paulgoussot.com

EN PRATIQUE 
Église Saint-Sauveur, 
Saorge 
Entrée libre. Tout public. 

20h30 Discussion sur la 
place de l'église autour 
du film et de l’histoire de 
l’improvisation à l’orgue au 
cinéma.

21h Projection du film 
(89 min.) : l'espace d'un 
soir, l'église accueille un 
grand écran pour projeter 
un film muet accompagné 
en direct par une 
improvisation à l’orgue.

[IT]  Lady Windermere sospetta che il marito la tradisca 
con una donna misteriosa dal passato scandaloso. Con 
questo film, Lubitsch trasforma una commedia sociale in 
una pura esperienza cinematografica.
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L'ORGUE THÉÂTRAL
Concert

15.08.2026 → 17h Saorge

Paul Goussot

Orgue Giovanni 
Battista 
Lingiardi & Fils, 
1847

© Jérôme Pellerin-Moncler
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Hommage à René Saorgin
L’orgue théâtral : Charles Avison, George 
Friedrich Haendel, Louis James Alfred 
Lefébure-Wely. Improvisations sur des 
thèmes d'opéras. L'orgue du théâtre, 
du concerto et de l'opéra illustré 
par un florilège de transcriptions, 
d'improvisations, et par l'irrésistible 
Lefébure-Wély, l'organiste favori du 
Second Empire.

Paul Goussot est organiste, claveciniste, improvisateur 
et titulaire de l’orgue de l’abbatiale Ste-Croix de 
Bordeaux. Diplômé du CNSM de Paris, il est professeur 
à la Haute École de Genève en basse-continue et 
en improvisation, et enseigne également l'orgue au 
conservatoire de Rueil-Malmaison. Régulièrement 
invité en concert en France comme à l’étranger, il s'est 
produit dans des lieux et festivals prestigieux, plus 
récemment à l'église St-Sulpice à Paris, au festival de 
Bergamo, au Forum National de Musique de Wroclaw 
(Pologne), au festival de San Diego Early Music Society 
lors d'une tournée aux USA avec le Ricercar Consort 
de Philippe Pierlot, à la Philharmonie de Paris avec 
l'Ensemble Correspondances. Musicien éclectique, 
Paul Goussot accompagne de nombreux films muets, 
dessins animés et spectacles. Il s’est distingué lors 
de plusieurs concours internationaux (Bruges, Saint-
Maurice, Luxembourg, Saint-Albans, Haarlem) et est 
lauréat boursier de la Fondation Meyer et de l’Adami. 
— paulgoussot.com

EN PRATIQUE 
Église Saint-Sauveur, 
Saorge 
Entrée libre. Tout public. 

[IT]  L'organo del teatro, del concerto e dell'opera 
illustrato da una selezione di trascrizioni, 
improvvisazioni e dall'irresistibile Lefébure-Wély, 
l'organista prediletto del Secondo Impero.

LES À-CÔTÉS

11h, 14h30 : Visite 
commentée du monastère 
de Saorge. 
Centre des Monuments 
Nationaux. 
Entrée gratuite < 26 ans.

© V. Courtin



Flavio Losco, violon baroque
Franck Marcon, orgue

Orgue des Frères 
Grinda, 1791

© Claire Nicol© DR
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LES GOÛTS RÉUNIS
Concert

16.08.2025 → 17h L'Escarène
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Au XVIIIe siècle, les styles français et italien 
s’opposent autant qu’ils se complètent. 
François Couperin cherche à les réconcilier 
et invente un nouveau style, Les Goûts 
réunis, qui est aussi le nom d’un recueil de 
1724. Arcangelo Corelli incarne la vitalité et 
la clarté du style italien. Johann Sebastian 
Bach en réalise une synthèse profonde et 
universelle. Ce concert invite à un dialogue 
musical entre les grandes nations du 
baroque.

Flavio Losco se forme au conservatoire de Nice dans 
les classes de violon, solfège, percussions, orgue, 
écriture et musique baroque. Il se produit dans les salles 
et festivals les plus prestigieux d’Europe, en tant que 
soliste (aux côtés d’Amandine Beyer, Vittorio Ghielmi, 
Luca Pianca, Dmitry Smirnov...). Il est également invité 
comme premier violon par divers ensembles, en France 
et à l’étranger (La Cappella Mediterranea, dir. L. Garcia 
Alarcón ; Akadêmia, dir. F. Lasserre...) et a obtenu les plus 
hautes récompenses discographiques. Flavio Losco, 
régulièrement invité pour des masterclasses, enseigne 
le violon baroque au Conservatoire de Nice.

Franck Marcon est claveciniste, organiste, mais aussi 
chef d’orchestre et chef de chœur. Musicien complet 
et polyvalent, il est également directeur artistique du 
festival. (Bio complète p. 31).

EN PRATIQUE 
Église Saint-Pierre-ès-
Liens, Place Carnot, 
L’Escarène 
Entrée libre. Tout public.

Organisé par les Amis 
de l’orgue Grinda et 
la municipalité de 
L’Escarène. 

[IT]  Nel XVIII secolo, gli stili francese e italiano erano 
tanto in contrapposizione quanto complementari. 
Questo concerto propone un dialogo musicale tra le 
grandi nazioni dell'epoca barocca.
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17.08.2026 → 20h30 Sospel

Monte là-dessus (Safety 
Last!), Fred C. Newmeyer 
et Sam Taylor, 1923 Orgue Nicomede 

Agati et Frères, 1843

Freddy Eichelberger

© Ciné Lounge © DR

L'ORGUE FAIT 
SON CINÉMA ! #4

Improvisation à l’orgue sur film muet
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Ouverture de la Semaine du cinéma de 
Sospel.
Avec Safety Last!, Harold Lloyd porte le 
burlesque à un point d’équilibre presque 
miraculeux entre le gag, le vertige et 
la vérité d’un personnage. Tout le film 
repose sur cette idée profondément 
cinématographique : un homme 
ordinaire, pris dans les exigences du 
monde moderne, ne peut s’élever qu’au 
risque de sa chute. Alors la façade à 
gravir devient bien plus qu’un décor de 
prouesse : elle est la figure même du 
cinéma, art du mouvement, du danger 
et de l’invention, jusqu’à cette image 
inoubliable d’un corps suspendu au vide, 
à la fois dérisoire et héroïque.

Freddy Eichelberger s’est longtemps consacré à 
la musique de chambre sur instruments anciens 
et au théâtre musical après une solide formation 
d'organiste et de claveciniste. Son goût croissant pour 
l'improvisation l'a amené à jouer avec des musiciens 
de toutes origines, ainsi qu'à l'enseignement ponctuel 
au festival d'improvisation de Lausanne et dans divers 
conservatoires ou académies d'été. Il a veillé sur 
l’intégrale des cantates de Bach en concert au temple 
du Foyer de l’âme à Paris.

EN PRATIQUE 
Église Saint-Michel, 3 
place Saint-Michel, Sospel 
Entrée libre. Tout public. 
Soirée Enfants et famille. 

 

20h30 Discussion sur la 
place de l'église autour 
du film et de l’histoire de 
l’improvisation à l’orgue au 
cinéma.

21h Projection du film 
(89 min.) : l'espace d'un 
soir, l'église accueille un 
grand écran pour projeter 
un film muet accompagné 
en direct par une 
improvisation à l’orgue.

En coproduction avec la 
municipalité de Sospel et 
l’Association « Cinéma 
d’hier et d’aujourd’hui ».

[IT]  Il film racconta la storia di un giovane che cerca di 
farsi strada in città per fare colpo sulla sua fidanzata. 
Con Safety Last!, Harold Lloyd porta la commedia 
slapstick a un punto di equilibrio quasi miracoloso tra 
gag, assurdità e autenticità del personaggio.
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19.09.2026 → 20h30 Breil-sur-Roya

Ma vache et moi (Go West), 
Buster Keaton, 1925 Orgue Francesco 

Maria e Giambattista 
Concone, 1758-60

Guy-Baptiste Jaccottet

© La Ferme du Buisson © Grégoire Fillion

L'ORGUE FAIT 
SON CINÉMA ! #5

Improvisation à l’orgue sur film muet



53

Dans le cadre des Journées européennes 
du Patrimoine.
Avec Go West, Keaton déplace son 
burlesque vers une forme d’épure 
presque mélancolique. Au cœur de 
l’Ouest mythique, son corps maladroit, 
obstiné, silencieux, invente une poésie du 
décalage, jusqu’à faire naître l’émotion 
là même où l’on croyait n’attendre que 
le rire. Un film d’une grâce secrète, où le 
gag devient peu à peu une manière très 
tendre d’être au monde.

Guy-Baptiste Jaccottet (1998) conjugue tradition et 
innovation à travers toutes les déclinaisons de son 
métier. Comme concertiste, pédagogue et directeur 
artistique, il propose des approches audacieuses de 
l'orgue dans le réel souci de communiquer une nouvelle 
passion pour cet instrument. Nommé au Conservatoire 
de Lausanne en 2022, il enseigne également la basse 
continue à la Haute École de Musique de Lausanne 
depuis 2024 et donne régulièrement des masterclasses 
en Europe. Ses compositions pédagogiques pour 
les enfants, récompensées en 2019 par le prix de 
l’association Kinder an die Orgel, sont rapidement 
devenues une référence du genre. Guy-Baptiste donne 
une quarantaine de concerts chaque année comme 
soliste, cinéconcertiste ou en ensemble. Directeur 
artistique de la Fondation Organopole, il est en outre 
organiste titulaire au Temple de La Tour-de-Peilz et au 
Théâtre Barnabé.
— guyjaccottet.com

EN PRATIQUE 
Église Santa-Maria-in-
Albis, Place Brancion, 
Breil-sur-Roya 
Entrée libre. Tout public. 
Soirée Enfants et famille. 

 

20h30 Discussion sur la 
place de l'église autour 
du film et de l’histoire de 
l’improvisation à l’orgue au 
cinéma.

21h Projection du film 
(68 min.) : l'espace d'un 
soir, l'église accueille un 
grand écran pour projeter 
un film muet accompagné 
en direct par une 
improvisation à l’orgue.

[IT]  Con Go West, Keaton sposta la sua comicità 
slapstick verso una forma di purezza quasi malinconica. 
Nel cuore del mitico West, il suo corpo goffo, ostinato e 
silenzioso inventa una poesia di incongruenze, evocando 
persino emozioni laddove ci si aspetterebbe solo risate.

15h : Visite de l'Écomusée 
du train des Merveilles 
Plateau de la Gare, Breil-
sur-Roya. Entrée : 4€ par 
personne. Tout public. 
Spécial Enfant et Famille.

18h : Visite guidée de 
l'église Santa Maria in Albis  
Place Brancion, Breil-sur-
Roya. Entrée libre. Tout 
public.

LES 
À-CÔTÉS
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24.10.2026 → 17h Tende

La Danse du Feu  
Georges Mélies, 1899

Le Chaudron infernal  
Georges Mélies, 1905

Le Voyage dans la Lune 
Georges Mélies, 1902

Les résultats du féminisme 
Alice Guy, 1906

Piano

Franck Marcon

Les résultats du féminisme © DR La maison démontable © DR

L'ORGUE FAIT 
SON CINÉMA ! #6

Improvisation à l’orgue sur film muet

Soirée  
du court  
métrage

La maison démontable  
Buster Keaton, 1920

L’émigrant  
Charlie Chaplin, 1917
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Cette soirée de courts métrages propose 
un voyage aux origines du cinéma, entre 
magie, invention et humour. Des illusions 
fantastiques de Georges Méliès à la satire 
sociale d’Alice Guy, pionnière du cinéma 
narratif, le programme met en lumière 
l’extraordinaire créativité des débuts du 
septième art. Les comédies burlesques 
de Buster Keaton et Charlie Chaplin 
viennent compléter cette traversée en 
mêlant poésie visuelle et critique sociale. 
Chaque film témoigne de l’émergence 
d’un langage cinématographique encore 
en construction mais déjà audacieux. 
Entre rêve, rire et expérimentation, cette 
séance invite à redécouvrir la puissance 
d’évocation du cinéma muet. Une 
immersion vivante dans un patrimoine 
cinématographique toujours surprenant.

Franck Marcon est claveciniste, organiste, mais aussi 
chef d’orchestre et chef de chœur. Musicien complet 
et polyvalent, il est également directeur artistique du 
festival. (Bio complète page 31).

EN PRATIQUE 
Musée des Merveilles 
Av. du 16 septembre 1947, 
Tende. 
Réservation conseillée  
au 04 89 04 57 00 
60 places.  
Entrée libre. Tout public.  
Soirée Enfants et famille. 

 

17h Projection des films :  
La Danse du Feu (1 min.) 
Le Chaudron infernal  
(2 min.) 
Le Voyage dans la Lune 
(16 min.) 
Les résultats du 
féminisme (7 min.) 
La maison démontable 
(25 min.) 
L’émigrant (30 min.)

[IT]  Questa serata di cortometraggi offre un viaggio alle 
origini del cinema, tra magia, invenzione e umorismo. 
Dalle fantastiche illusioni di Georges Méliès alla satira 
sociale di Alice Guy, pioniera del cinema narrativo, il 
programma mette in luce la straordinaria creatività dei 
primi tempi della settima arte.



Village de Ventimiglia © DR
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ITINÉRAIRE EN ITALIE

  Torri (Ventimiglia)

Airole  

  Cuneo

  Robilante

  Limone
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SUONI RITROVATI
Concerto

11.04.2026 → ore 21 Robilante

© Nazareno Fusta © Marco Bellone

Organo Vittino, 1888Nazareno Fusta, 
organo
Marco Bellone, 
tromba
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In occasione del restauro dell’organo 
Vittino di Robilante.
Celebriamo il ritorno alla piena voce 
dell’organo Vittino del 1888 recentemente 
restaurato dalla ditta Brondino Vegezzi-
Bossi. Lo strumento, a volte in dialogo 
con la tromba, esprimerà nuovamente 
le sue peculiari potenzialità timbriche 
in un percorso musicale pensato per 
valorizzarne le caratteristiche foniche.

Nazareno Fusta nasce a Cuneo nel 2004. È allievo nella 
classe di Tastiere Storiche e di Organo e Composizione 
Organistica al Conservatorio G. F. Ghedini di Cuneo, 
diplomato in organo liturgico presso l'Istituto 
Diocesano di Musica Sacra, sotto la guida di Don Ezio 
Mandrile. Ha preso parte a corsi di perfezionamento di 
Pamparato ed Urbino con i docenti: R. Alessandrini, F. 
Cera, L. Coppola, S. Scholz.

Marco Bellone si è diplomato in tromba presso il 
Conservatorio G. Verdi di Torino sotto la guida del 
M° G. Taricco. Nella sua attività artistica prevale 
l’impegno di divulgare la musica del repertorio barocco 
settecentesco per tromba e organo. Ha suonato con il 
Teatro Regio di Torino e con l’Orchestra di Stato della 
Georgia (USA) e ha collaborato con il trombettista 
francese G. Touvron in qualità di solista sia in Italia che 
all’estero. Ha inciso diversi CD di musiche per tromba e 
organo. Da 4 anni è il direttore artistico della rassegna 
“Musica in Museo” presso il Museo civico di Alba.

IN PRATICA
Chiesa San Donato, 
Piazza Michele Olivero 5, 
Robilante 
Ingresso libero. Per tutti.

Organizzato con la 
Parocchia di Robilante.

[FR]  Le concert inaugural célèbre le retour en pleine 
forme de l'orgue Vittino de 1888, récemment restauré 
par la maison Brondino Vegezzi Bossi. En dialogue avec 
la trompette, l'instrument exprimera à nouveau toute sa 
richesse sonore, caractéristique de la facture d'orgues 
italienne de la fin du XIXe siècle.
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07.08.2026 → ore 21 Airole

© Andrea Verrando

Andrea 
Verrando

Organo Carlo 
Giuliani, 1837

PERCORSI D'EUROPA
Concerto
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Trasformazioni stilistiche dal Barocco 
al XIX secolo. Un’antologia raffinata che 
ripercorre l'evoluzione del linguaggio 
organistico europeo, muovendo dalle 
solenni architetture barocche fino alle 
luminose suggestioni del sinfonismo 
ottocentesco. Il percorso proposto invita 
l’ascoltatore a riscoprire le molteplici 
voci di uno strumento capace di spaziare 
dal profondo raccoglimento liturgico alla 
vivacità del gusto teatrale e operistico. 
Un’esperienza d’ascolto immersiva, in cui la 
sapienza del contrappunto antico si fonde 
con la brillantezza melodica in un dialogo 
senza tempo tra sacro e profano.

Andrea Verrando, è nato a Sanremo nel 1981. Ha 
studiato l’organo presso l’Istituto Diocesano di Musica 
Sacra “Can. Gogioso” di Bordighera conseguendo il 
diploma di Organista Liturgico sotto la guida del M° 
Silvano Rodi e al Conservatorio di Alessandria sotto 
la guida della M° Letizia Romiti. È organista titolare 
della Cappella Musicale della Diocesi di Ventimiglia 
- Sanremo e del grande organo della Cattedrale di 
Ventimiglia, è membro della Commissione di Arte Sacra 
della Diocesi di Ventimiglia - Sanremo in qualità di 
referente per gli organi storici.

IN PRATICA
Chiesa parrocchiale SS. 
Giacomo e Filippo, Piazza 
Ss. Filippo e Giacomo, 
Airole 
Ingresso libero. Per tutti.

Organizzato con il 
sostegno del Comune e 
della Pro Loco di Airole.

[FR]  Invitation à un voyage musical retraçant l'évolution 
du langage de l'orgue en Europe, de la solennité 
baroque aux influences lumineuses de la symphonie du 
XIXe siècle. 
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DUE MONDI A 
CONFRONTO

Concerto

09.08.2026 → ore 18 Robilante

© DR

Bartolomeo 
Gallizio

Organo 
Vittino, 1888
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Concerto d'organo tra il virtuosismo 
del Barocco spagnolo e il Lirismo 
dell'Ottocento italiano

Bartolomeo Gallizio è nato a Mondovì nel 1964. 
Diplomatosi in Organo e Composizione Organistica, 
con Giuseppe Peirolo al Conservatorio B. Bruni di 
Cuneo, e in Clavicembalo, con Giorgio Tabacco al 
Conservatorio G.Verdi di Torino, ha continuato lo studio 
dell’Organo sotto la guida di Lionel Rogg presso il 
“Conservatoire de Musique” di Ginevra, conseguendo 
il diploma di Perfectionnement. Compositore, con 
particolare attenzione all’organo, dal 1995 al 2014 
è stato docente titolare di Organo e Composizione 
Organistica presso il Conservatorio Niccolò 
Paganini di Genova. Ricopre ora la stessa cattedra al 
Conservatorio Giorgio Federico Ghedini di Cuneo.

IN PRATICA
Chiesa San Donato, 
Piazza Michele Olivero 5, 
Robilante 
Ingresso libero. Per tutti.

Organizzato con la 
Parocchia di Robilante.

[FR]  Concert d'orgue entre la virtuosité du baroque 
espagnol et le lyrisme du XIXe siècle italien.
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MUSICA COLTA  
DEL PERIODO  

RINASCIMENTALE
Concerto

14.08.2026 → ore 21 Torri

© Silvano Rodi

Organo Nicomede 
Agati, 1851Silvano Rodi, 

organo
Sonia Borella, 
tympani
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Il duo "In Cymbali et Organo" è un 
ensemble insolito, persino unico, che 
offre un programma affascinante e 
coinvolgente, spaziando dalla musica 
antica, in particolare provenzale e 
occitana, a forme più classiche. Gli 
adattamenti di manoscritti e composizioni, 
la maggior parte dei quali inediti per 
questo ensemble, sono opera di Silvano 
Rodi. Il programma musicale è ricco di 
effetti sonori e ritmi, sottolineati da vari tipi 
di percussioni storiche.

Silvano Rodi, è diplomato in organo, composizione 
organistica e in clavicembalo al Conservatorio Paganini 
di Genova, Premier Prix d'orgue al Conservatorio di 
Nizza. È organista emerito della chiesa di S. Dévote del 
Principato di Monaco e onorario della Collegiata S. G. 
Battista di Imperia. Dal 1998 al 2024 è stato professore 
di organo presso il Conservatorio Dipartimentale 
delle Alpi Marittime di Nizza. Ha inoltre ricoperto 
la carica di ispettore onorario per gli organi storici 
presso il Ministero dei Beni Culturali e di direttore della 
Commissione per la Tutela degli Organi della Diocesi 
di Ventimiglia-Sanremo. Si è esibito in tutta Europa 
e in America Latina. È clavicembalista e fondatore 
dell'ensemble barocco "Collegium Musicum Alpazur".

Sonia Borella, sua sposa, suonerà strumenti a 
percussione storici e antichi.

IN PRATICA
Chiesa parrocchiale N.S. 
Addolorata e S. Luigi, 
Piazza della Chiesa,  
18039 Torri 
frazione di Ventimiglia 
Ingresso libero. 
Contributo alle spese.  
Per tutti.

Organizzato con il 
Comitato di quartiere di 
Torri e dall’Associazione 
di Torri Superiore.

[FR]  La musique classique de la Renaissance sera à 
l’honneur grâce au duo d’orgue et de percussions 
historiques.
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ARMONIA DELLA  
PAROLA

Concerto

21.11.2026 → ore 21 Robilante

© Nazareno Fusta © Marco Bellone

Organo Vittino, 1888Coro Armonia 
della Parola
Ezio Giordanengo, 
direttore

© DR © DR
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Concerto celebrativo per il 50° 
anniversario del Coro (1976-2026).
Con questo concerto il Coro Polifonico 
“Armonia della Parola” celebra con orgoglio 
il 50° anniversario dalla sua fondazione, 
avvenuta nel 1976. In mezzo secolo di 
attività, il Coro ha rappresentato un punto 
di riferimento nella vita musicale e liturgica 
del territorio, unendo passione, amicizia e 
impegno culturale. Composto oggi da 25 
coristi, il gruppo ha costruito negli anni un 
repertorio ricco e variegato che abbraccia 
diversi generi e tradizioni musicali: dalla 
musica pop italiana e internazionale al 
musical, dai canti popolari al Gospel, fino 
alla polifonia sacra e profana.

Dal 1978 il Coro è guidato dal Maestro 
Ezio Giordanengo, che con passione, 
competenza e dedizione ne ha 
accompagnato la crescita artistica e umana. 
Diplomato in Organo e Direzione di Coro 
presso l’Istituto Diocesano di Musica Sacra 
di Cuneo nel 1982 sotto la guida del M° 
don G. Agamennone, ha saputo nel tempo 
valorizzare le potenzialità del gruppo, 
mantenendo viva la passione per il canto 
corale ed aprendo il repertorio a nuove 
esperienze musicali.

IN PRATICA
Chiesa San Donato, 
Piazza Michele Olivero 5, 
Robilante 
Ingresso libero. Per tutti.

Organizzato con la 
Parocchia di Robilante.

[FR]  Le Chœur polyphonique « Armonia della Parola » 
célèbre avec fierté le 50e anniversaire de sa fondation 
en 1976. Composé de 25 choristes et dirigé par Ezio 
Giordanengo, il développe un répertoire riche et varié, 
embrassant divers genres et traditions musicales.
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© Luca Benedicti

CUNEO 
ORGAN FESTIVAL

38e édition XXXVIII edizione

29.09.2026 → 24.10.2026 Cuneo

Luca Benedicti

Concerti organizzati con 
l’Associazione Itinerari 
in musica APS – Cuneo 
e il Comune.

Organista, direttore artistico 
del festival d’organo di Cuneo 
e presidente dell’Associazione 
Itinerari in Musica APS 

Organiste, directeur 
artistique du festival 
d’orgue de Cuneo et 
président de l’Association 
Itinerari in Musica APS
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DALLO STURM  
UND DRANG  

ALLO JUGENDSTIL
Concerto

29.09.2026 → ore 21 Cuneo organ festival

© Jean-Daniel Fuhrer

Vincent 
Thévenaz

Organo 
Francesco 
Vegezzi 
Bossi, 1914
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In occasione della Festa Patronale  
della Città.
Il concerto si apre con il classicismo 
monumentale di Bach. Krebs, suo allievo 
prediletto, fa da ponte verso lo Sturm 
und Drang, mescolando il contrappunto 
tedesco con l'eleganza melodica 
italiana. Con Schumann l'organo cambia 
pelle e diventa veicolo di poesia e 
introspezione. L’Impromptu di Vierne 
incarna lo stile "floreale" dello Jugendstil 
musicale. Il Preludio e Fuga su B.A.C.H. 
di Liszt omaggia l'inizio del programma 
trasformandolo in un'esplosione 
di virtuosismo ed energia quasi 
espressionista. In sintesi, è un viaggio che 
va dall'ordine alla libertà formale.

Vincent Thévenaz è professore di organo e 
improvvisazione presso l'Università di Musica di Ginevra 
(HEM) e organista e carillonista titolare della Cattedrale 
di San Pietro a Ginevra. Grazie alla sua solida formazione 
musicale (organo, pianoforte, improvvisazione 
classica e jazz, musicologia, teoria musicale, direzione 
d'orchestra, canto e letteratura francese e russa), viene 
regolarmente invitato a esibirsi in concerti, a far parte 
di giurie di concorsi e a tenere masterclass in Europa, 
Asia e nelle Americhe. Suona anche il carillon, l'organo 
da cinema e altri strumenti a tastiera come l'harmonium. 
Oltre alla sua intensa attività di improvvisazione, dirige 
anche orchestre.
— www.thevenaz.org

IN PRATICA 
Chiesa Cattedrale Santa 
Maria del Bosco e San 
Michele, Via Seminario 3, 
Cuneo 
Ingresso libero. Per tutti.

[FR]  Parcours musical qui mène de l’ordre à la liberté 
formelle, ce concert nous entraine à la découverte des 
œuvres de Bach, Krebs, Schumann et Vierne.
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TRA IL LIBERTY  
E L’ART NOUVEAU 

Concerto

03.10.2026 → ore 21 Cuneo organ festival

© Elisa Teglia

Elisa 
Teglia

Organo  
Carlo 
Vegezzi-
Bossi, 1897
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Tra Italia e Francia si instaura un 
dialogo tra le forme rigorose del 
passato e la raffinatezza estetica della 
fine dell'Ottocento. Dopo il rigore 
architettonico di Bach e le sonorità 
eleganti di Boëly, il cuore del programma 
riflette l'atmosfera dell'Art Nouveau e del 
movimento Liberty: la Sonata Romana di 
Yon (compositore americano di origini 
piemontesi) incarna l'eclettismo e il gusto 
per l'ornamentazione caratteristici del 
periodo, tanto che i movimenti della Quinta 
Sonata di Guilmant offrono un'apertura 
verso questo "sinfonismo per organo" 
francese, capace di tutta la virtuosità 
tecnica e il lirismo floreale.

Elisa Teglia ha conseguito un diploma in organo e 
composizione organistica in Italia, un diploma post-
laurea in musicologia (DAMS) a Bologna, un master in 
musicologia presso l'Università Paris IV e nel 2005 ha 
discusso una tesi di dottorato congiunta in musicologia 
presso le università di Paris IV e Bologna. Nel 2007 ha 
conseguito un master in esecuzione organistica con 
il massimo dei voti presso il Conservatorio di Cesena, 
specializzandosi in musica antica e improvvisazione 
organistica. A Bologna è organista presso la Basilica di 
Santo Stefano. Dal 2005 è direttrice artistica del festival 
organistico "Musica all'Annunziata". Ha inciso diversi CD 
e si è esibita in tutta Europa e negli Stati Uniti. Ricopre 
la cattedra di organo presso il Conservatorio "G. Tartini" 
di Trieste e insegna regolarmente musica organistica 
presso l'Università Aperta di Imola (Bologna).

IN PRATICA 
Chiesa del Sacro Cuore di 
Gesù, Corso Nizza, Cuneo 
Ingresso libero. Per tutti.

[FR]  Entre Italie et France, le cœur du programme 
reflète l'atmosphère de l'Art nouveau et du mouvement 
Liberty au travers de la Sonate romantique de Yon et la 
Cinquième Sonate de Guilmant.
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TRA LO JUGENDSTIL 
E L’ART NOUVEAU IN 
GERMANIA E FRANCIA

Concerto

10.10.2026 → ore 21 Cuneo organ festival

© Ulfert Smidt

Ulfert 
Smidt

Organo  
Carlo 
Vegezzi-
Bossi, 1897
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Questo programma offre un affascinante 
viaggio tra le due sponde del Reno, 
esplorando l'evoluzione del linguaggio 
organistico tra il rigore della tradizione 
tedesca (Jugendstil) e la raffinata ricerca 
timbrica francese (Art Nouveau). Il 
concerto si apre e si chiude nel segno di 
César Franck, l’architetto del sinfonismo 
organistico francese. Al centro, il dialogo 
tra Bach e Max Reger. Il finale vira verso 
le avanguardie del primo Novecento: la 
Toccata di Janáček e l'evocativa, quasi 
pittorica, "stella della sera" di Vierne. Sarà 
occasione per presentare l’attività della 
Fondazione Ospedale Santa Croce e Carle 
di Cuneo con possibilità di raccolta fondi a 
scopo benefico.

Ulfert Smidt è cresciuto a Brema, ha studiato organo e 
musica sacra ad Hannover con Ulrich Bremsteller e si è 
diplomato nel 1985. Una borsa di studio della Fondazione 
tedesca per gli studi gli ha permesso di proseguire gli 
studi ad Amsterdam con Piet Kee ed Ewald Kooiman. Dal 
1996 è organista presso la Marktkirche di Hannover e 
direttore artistico dei Concerti Internazionali d'Organo 
che vi si tengono. È anche professore di organo e 
improvvisazione al Conservatorio di Hannover. I suoi 
concerti d'organo lo hanno portato in tutta Europa e 
negli Stati Uniti. Ha inciso numerosi CD, che hanno vinto 
diversi premi, tra cui il Premio della critica discografica 
tedesca e l'Echo Award.

IN PRATICA 
Chiesa del Sacro Cuore di 
Gesù, Corso Nizza, Cuneo 
Ingresso libero. Per tutti.

[FR]  Ce programme propose un voyage fascinant entre 
les deux rives du Rhin, explorant l'évolution du langage 
de l'orgue entre la rigueur de la tradition allemande 
(Jugendstil) et la subtilité de l'exploration du timbre à la 
française (Art nouveau).
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17.10.2026 → ore 21 Cuneo organ festival

DAL BAROCCO TEDESCO  
AL GLASGOW STYLE 

Concerto

© Jack Oades

Jack 
Oades

Organo  
Carlo 
Vegezzi-
Bossi, 1897
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Il programma delinea un affascinante 
viaggio storico e geografico che, partendo 
dal rigore architettonico del Barocco 
nordico, approcha alle atmosfere raffinate 
del Novencento europeo, rendendo 
omaggio alla figura di Jack Oades e alla 
sua attività in terra scozzese attraverso 
il richiamo al celebre Glasgow Style. 
L’apertura è affidata alla grande tradizione 
tedesca del Seicento e Settecento con 
opere di Buxtehude, Pachelbel e del 
giovane Bach. Il viaggio prosegue verso 
la Francia del Grand Siècle con Nicolas de 
Grigny. La seconda parte del concerto ci 
proietta nell'era moderna e nel Sinfonismo 
con opere di Jehan Alain e Louis Vierne. 
Il finale è affidato alla brillantezza del 
compositore belga Joseph Callaerts.

Jack Oades è organista, compositore, direttore 
d'orchestra e tenore, originario di Exeter nel Devon. 
Residente a Edimburgo, ricopre i ruoli di Organista e 
Maestro della Musica presso la Cattedrale di St Giles, 
ed è Direttore Artistico della Edinburgh University 
Chamber Choir. Jack ha ricoperto incarichi in tutte le 
isole britanniche e ha studiato con William Whitehead, 
James McVinnie e Patrick Russill. È membro (Fellow) del 
Royal College of Organists ed è molto richiesto come 
solista. Le sue composizioni sono eseguite in tutto il 
mondo, con diverse trasmissioni su BBC Radio 3 e 4, e i 
suoi lavori sono pubblicati da RSCM, Two Bridges Music 
e Chichester Music Press.

IN PRATICA 
Chiesa del Sacro Cuore di 
Gesù, Corso Nizza, Cuneo 
Ingresso libero. Per tutti.

[FR]  Le concert invite à un fascinant voyage historique 
et géographique, partant de la rigueur architecturale 
du baroque nordique, pour aboutir aux atmosphères 
raffinées de l'Europe du XXe siècle.
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« ORGANI…ZZIAMO
LA CITTÀ! »

Il Cuneo Organ Festival per le scuole 

23.10.2026 → ore 10 − 17 Cuneo organ festival

Dalle 10 alle 12 
Evento aperto al mattino 
esclusivamente alle scuole 
(Liceo Musicale E. Bianchi 
e Scuola Media a indirizzo 
musicale "Viale Angeli") 

Chiesa del Sacro Cuore  
Corso Nizza, Cuneo
Proiezione di slide ed esempi di brani 
per mettere in evidenza le sonorità 
dell'organo curati dal M° Bartolomeo 
Gallizio. 

Conservatorio “G.F. Ghedini”   
Sala Concerti 
Via Roma 19, Cuneo
E contemporaneamente presso la Sala 
Concerti del Conservatorio con la 
presenza di alcuni gruppi da camera 
(allievi della classe di Organo e Tastiere 
Antiche) con l'ausilio di un organo 
portativo e del M° Luca Benedicti, a 
coordinare gli interventi e i quesiti posti 
dagli studenti.

Dalle 14:30 alle 17
Evento aperto esclusivamente 
al pubblico e alle due location 
del mattino, à l'Istituto 
Diocesano di Musica Sacra G. 
Agamennone e gli studenti dell' 
UNITRE di Cuneo.

Istituto Diocesano di Musica Sacra  
Via Amedeo Rossi, Cuneo 
Coordinati da Roberto Fresia e da don 
Ezio Mandrile, mostreranno il ruolo 
importante dell'organo nell'animazione 
delle celebrazioni liturgiche.

[FR]  Programmation dédiée aux scolaires 
avec la participation des classes du 
lycée musical Ego Bianchi et du collège à 
vocation musicale Viale Angeli de Cuneo.
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(TARDO-)ROMANTICISMO 
TRA LA GERMANIA  
E LA FRANCIA

Concerto

24.10.2026 → ore 21 Cuneo organ festival

© Letizia Romiti

Letizia 
Romiti

Organo 
Francesco 
Vegezzi 
Bossi, 1914



81

Questo programma traccia l'evoluzione 
della sensibilità organistica europa, dal 
Romanticismo più puro alle visioni mistiche 
degli inizi del primo Novecento. Mette a 
confronto la solidità contrappuntistica 
tedesca con la spontaneità melodica 
e timbrica francese. Boëly apre il 
programma, ponte tra classicismo e 
modernità, seguito dal rigore poetico 
di Schumann e Brahms. La narrazione si 
sposta poi in Francia con la semplicità 
pastorale dei Noëls di Franck. Il 
concerto culmina con Jehan Alain: il 
suo Jardin suspendu e le sue celebri 
Litanies rappresentano il superamento 
dal Romanticismo verso un linguaggio 
moderno, fatto di ritmi incalzanti e 
atmosfere sospese, quasi ipnotiche.

Letizia Romiti, di origini toscane, si è diplomata in 
organo e composizione presso il Conservatorio G. Verdi 
di Milano, in clavicembalo presso il Conservatorio di 
Brescia e in pre-polifonia presso il Conservatorio di 
Torino. Ha inoltre studiato presso l'Accademia di Musica 
Organistica Italiana Antica di Pistoia. Si è esibita in tutta 
Europa, negli Stati Uniti, in Canada e nell'ex Unione 
Sovietica, partecipando a prestigiosi festival e tenendo 
concerti in sale leggendarie. Le sue registrazioni e i 
suoi concerti sono stati trasmessi da Rai Canale III, 
Rai UNO, Radio Vaticana, nonché da radio e televisioni 
spagnole e cecoslovacche. Ha tenuto masterclass e 
workshop di perfezionamento in Italia e all'estero, più 
recentemente negli Stati Uniti. Ha insegnato organo e 
direzione d'orchestra presso il Conservatorio A. Vivaldi di 
Alessandria. Collabora con orchestre, ensemble di musica 
da camera e gruppi vocali.

IN PRATICA 
Chiesa Cattedrale Santa 
Maria del Bosco e San 
Michele, Via Seminario 3, 
Cuneo 
Ingresso libero. Per tutti.

[FR]  Suivons l’évolution de la musique d'orgue 
européenne, du romantisme le plus pur aux visions 
mystiques du début du XXe siècle.
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Calendrier Calendario 2026  

AVRIL APRILE

11.04 ore 21 Concerto Suoni ritrovati Robilante P.58

JUILLET LUGLIO

02.07 Ciné-concert Le comique sans parole Tende P.24

04.07 20h30 Concert Organum Mundi Nice P.26

05.07 17h Concert Influences italiennes dans 
l'orgue classique français

Villefranche-sur-
Mer

P.28

11.07 15h Les à-côtés Visite guidée du musée  
des Merveilles

Tende P.31

11.07 17h Concert La  musique  classique   
fait  son  cinéma !

Tende P.30

19.07 17h Concert Fasti europei / Gloires 
européennes

Fontan P.32

24.07 20h Les à-côtés Musée des Arts et 
Traditions populaires

Contes P.35

24.07 21h Concert Galanteries de l’orgue 
allemand

Contes P.34

25.07 17h Les à-côtés Visite guidée du musée  
des Merveilles

Tende P.37

25.07 20h30 L'orgue fait son 
cinéma ! #1

Ça t’la coupe ! Tende P.36

26.07 15h Les à-côtés Visite guidée du musée  
des Merveilles

Tende P.39

26.07 17h Concert If music be the food of 
love, play on

Tende P.38

AOÛT AGOSTO

01.08 10h-18h Les à-côtés Festival « Livres et Arts en 
fête »

La Brigue P.41

01.08 17h Les à-côtés Visite guidée de la Maison 
du Patrimoine

La Brigue P.41

01.08 20h30 L'orgue fait son 
cinéma ! #2

Il Fuoco La Brigue P.40

02.08 10h-17h Les à-côtés Festival « Livres et Arts en 
fête »

La Brigue P.43

01.08 15h Les à-côtés Visite guidée de la Maison 
du Patrimoine

La Brigue P.43

02.08 17h Concert L’orgue-orchestre italien : 
classique et populaire

La Brigue P.42
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AOÛT AGOSTO

07.08 ore 21 Concerto Percorsi d'Europa Airole P.60

09.08 ore 18 Concerto Due mondi a confronto Robilante P.62

14.08 ore 21 Concerto Musica colta del periodo 
rinascimentale

Torri P.64

14.08 11h, 
14h30
16h30

Les à-côtés Visite commentée du 
monastère de Saorge

Saorge P.45

14.08 20h30 L'orgue fait son 
cinéma ! #3

L’Éventail de Lady 
Windermere

Saorge P.44

15.08 11h, 
14h30

Les à-côtés Visite commentée du 
monastère de Saorge

Saorge P.47

15.08 17h Concert L'orgue théâtral Saorge P.46

16.08 17h Concert Les Goûts réunis L'Escarène P.48

17.08 20h30 L'orgue fait son 
cinéma ! #4

Monte là-dessus Sospel P.50

SEPTEMBRE SETTEMBRE

19.09 20h30 L'orgue fait son 
cinéma ! #5

Ma vache et moi Breil-sur-Roya P.52

29.09 ore 21 Cuneo organ 
festival

Dallo  Sturm  und  Drang   
allo  Jugendstil

Cuneo P.70

OCTOBRE OTTOBRE

03.10 ore 21 Cuneo organ 
festival

Tra il Liberty e l’Art 
Nouveau

Cuneo P.72

10.10 ore 21 Cuneo organ 
festival

Tra lo Jugendstil e l’Art 
Nouveau 

Cuneo P.74

17.10 ore 21 Cuneo organ 
festival

Dal Barocco tedesco al 
Glasgow Style

Cuneo P.76

23.10 ore 10-17 Cuneo organ 
festival

Organi…zziamo la città! Cuneo P.79

24.10 17h L'orgue fait son 
cinéma ! #6 

Projection de 6 courts 
métrages

Tende P.54

24.10 ore 21 Cuneo organ 
festival

(Tardo-)Romanticismo tra 
la Germania e la Francia

Cuneo P.80

NOVEMBRE NOVEMBRE

21.11 ore Concerto Armonia della Parola Robilante P.66
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Comment y aller ?
Privilégiez les transports 
en commun !

→ Train TER depuis Nice ou 
Vintimille 
Plusieurs trajets quotidiens 
desservent les villages du 
Festival. 
www.sncf-connect.com

→ Le Train des Merveilles  
De Nice à Tende, découvrez 
les villages des vallées du 
Paillon, de la Roya et de la 
Bévéra. 
www.ter.sncf.com

→ Le réseau de bus ZEST 
Depuis la gare routière de 
Menton, plusieurs trajets 

quotidiens assurent la 
desserte des villages de la 
vallée. Certains cars sont 
équipés de porte-vélos. 
www.zestbus.fr

→ Pensez-aussi au 
covoiturage !

L’ensemble des concerts 
est accessible pour les 
personnes à mobilité 
réduite. Pour toute 
demande d’aide, veuillez 
nous envoyer un mail : 
larouteroyaledesorgues@
gmail.com

Come arrivarci?
Scegli i trasporti pubblici!

→ Treno TER da Nizza o 
Ventimiglia 
Numerose corse 
giornaliere raggiungono i 
villaggi del Festival. 
www.sncf-connect.com

Da Nizza a Tende, scoprite i 
borghi delle valli di Paillon, 
Roya e Bévéra. 
www.ter.sncf.com

→ La rete di autobus ZEST 
Dalla stazione degli 
autobus di Mentone, 
numerose corse 
giornaliere consentono di 

raggiungere i villaggi della 
valle. Alcuni pullman sono 
dotati di portabiciclette. 
www.zestbus.fr

→ Pensa anche al car 
pooling!

Tutti i concerti sono 
accessibili alle persone 
con mobilità ridotta. 
Per qualsiasi richiesta di 
assistenza, vi preghiamo 
di inviarci un'e-mail : 
larouteroyaledesorgues@
gmail.com

Bulletin 
d’adhésion 2026 
à l'Association les 
Amis de la Route 
Royale
55 avenue Georges 
Bidault, 06430 Tende 
larouteroyale 
desorgues.fr

Nom/Prénom 

Adresse 

Code postal   Ville 

Tél.    Mail 

J'adhère à l’association pour l’année 2026 et je verse la 
cotisation de 20€ ce jour : 

o Par chèque      o espèces      o virement

IBAN : FR76 1910 6006 2643 6928 1054 740 
BIC AGRIFRPP891

Fait le  /  / 2026  Signature de l’adhérent :
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Le festival célèbre l’orgue sous toutes ses formes !  
Au programme : des concerts exceptionnels donnes par 
des organistes de renommée internationale, mais aussi 
des soirées uniques « L’orgue fait son cinéma ! » où les 
chefs-d’œuvre du cinéma muet sont projetés sur grand 
écran, accompagnés en direct par des improvisateurs 
de talent. La programmation des « A-côtés » invite 
à découvrir les richesses humaines, naturelles et 
architecturales de la Route royale. Entre musique, 
cinéma et patrimoine, ce festival promet des moments 
inédits et émouvants. Laissez-vous surprendre par un 
patrimoine… à écouter !

[IT]  Il festival celebra l’organo in tutte le sue forme!  
In programma: concerti eccezionali con organisti di fama 
internazionale e serate uniche “L'organo fa spettacolo!”, 
in cui capolavori del cinema muto vengono proiettati sul 
grande schermo, accompagnati dal vivo da talentuosi 
improvvisatori. Il programma "A-côtés" si propone di far 
scoprire le ricchezze umane, naturali e architettoniche 
della Via Reale.Tra musica, cinema e patrimonio culturale, 
il festival promette momenti emozionanti e inediti. 
Lasciatevi sorprendere da un patrimonio... da ascoltare!

larouteroyale 
desorgues.com


